marantz

Model SA-11S3 Owner’s Manual

Super Audio CD player



ITALIANO ESPANOL

ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS

[JSAFETY PRECAUTIONS

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO lsngR-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert
the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure
that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS
APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

IMPOTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.

9. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the
point where they exit from the apparatus.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

11. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to ®
avoid injury from tip-over.

12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
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13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has ——

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

14. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

NEDERLANDS

1 NOTE ON USE / HINWEISE ZUM GEBRAUCH /
OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION

PYCCKWW POLSKI

WARNINGS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

e Avoid high temperatures.

Allow for sufficient heat dispersion
when installed in a rack.

® Handle the power cord carefully.
Hold the plug when unplugging
the cord.

e Keep the unit free from moisture,
water, and dust.

e Unplug the power cord when not

using the unit for long periods

of time.

Do not obstruct the ventilation

holes.

Do not let foreign objects into

the unit.

Do not let insecticides, benzene,

and thinner come in contact with

the unit.

Never disassemble or modify the

unit in any way.

® Ventilation should not be impeded

by covering the ventilation

openings with items, such as
newspapers, tablecloths or
curtains.

Naked flame sources such as

lighted candles should not be

placed on the unit.

Observe and follow local

regulations regarding battery

disposal.

Do not expose the unit to dripping

or splashing fluids.

Do not place objects filled with

liquids, such as vases, on the unit.

Do not handle the mains cord

with wet hands.

* \When the switch is in the OFF
position, the equipment is not
completely switched off from
MAINS.

® The equipment shall be installed

near the power supply so that the

power supply is easily accessible.

Do not keep the battery in a

place exposed to direct sunlight

or in places with extremely high

temperatures, such as near a

heater.

¢ \Vermeiden Sie hohe Temperaturen.
Beachten Sie, dass eine ausreichende
Beluftung gewahrleistet wird, wenn das
Gerat auf ein Regal gestellt wird.

e Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel
um.
Halten Sie das Kabel am Stecker, wenn
Sie den Stecker herausziehen.

e Halten Sie das Geréat von Feuchtigkeit,
Wasser und Staub fern.

e \Wenn das Gerat langere Zeit nicht
verwendet werden soll, trennen Sie das
Netzkabel vom Netzstecker.

e Decken Sie den Liftungsbereich nicht ab.

¢ | assen Sie keine fremden Gegenstande
in das Gerat kommen.

o Lassen Sie das Geréat nicht mit Insektiziden,
Benzin oder Verdinnungsmitteln in
Berlihrung kommen.

e Versuchen Sie niemals das Gerat
auseinander zu nehmen oder zu
verandern.

e Die Beluftung sollte auf keinen Fall durch
das Abdecken der Beltftungsoffnungen
durch Gegensténde wie beispielsweise
Zeitungen, Tischtlicher, Vorhange o. A.
behindert werden.

e Auf dem Gerét sollten keinerlei direkte
Feuerquellen wie beispielsweise
angezlindete Kerzen aufgestellt werden.

e Bitte beachten Sie bei der Entsorgung
der Batterien die ortlich geltenden
Umweltbestimmungen.

¢ Das Gerat sollte keiner tropfenden oder
spritzenden FlUssigkeit ausgesetzt
werden.

o Auf dem Gerét sollten keine mit
Flussigkeit geflllten Behalter wie
beispielsweise Vasen aufgestellt werden.

e Das Netzkabel nicht mit feuchten oder
nassen Handen anfassen.

e \Wenn der Schalter ausgeschaltet ist
(OFF-Position), ist das Geréat nicht
vollstandig vom Stromnetz (MAINS)
abgetrennt.

e Das Gerét sollte in der Nahe einer
Netzsteckdose aufgestellt werden, damit
es leicht an das Stromnetz angeschlossen
werden kann.

e Lagern Sie die Batterie nicht an einem
Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht oder
extrem hohen Temperaturen ausgesetzt
ist, wie z. B. in der Néhe eines Heizgerats.

e Eviter des températures élevées.
Tenir compte d'une dispersion
de chaleur suffisante lors de
I'installation sur une étagére.
e Manipuler le cordon d'alimentation
avec précaution.
Tenir la prise lors du
débranchement du cordon.
Protéger I'appareil contre
I'humidité, I'eau et la poussiére.
Débrancher le cordon d'alimentation
lorsque I'appareil n'est pas utilisé
pendant de longues périodes.
Ne pas obstruer les trous
d'aération.
Ne pas laisser des objets étrangers
dans l'appareil.
Ne pas mettre en contact des
insecticides, du benzéne et un
diluant avec I'appareil.
Ne jamais démonter ou modifier
|'appareil d'une maniere ou d'une
autre.
Ne pas recouvrir les orifi ces de
ventilation avec des objets tels que
des journaux, nappes ou rideaux.
Cela entraverait la ventilation.
Ne jamais placer de flamme nue
sur I'appareil, notamment des
bougies allumées.
Veillez a respecter les lois en
vigueur lorsque vous jetez les piles
usageées.
L'appareil ne doit pas étre exposé
a l'eau ou a I'humidité.
Ne pas poser d'objet contenant du
liquide, par exemple un vase, sur
|"appareil.
Ne pas manipuler le cordon
d'alimentation avec les mains
mouillées.
Lorsque l'interrupteur est sur la
position OFF, I'appareil n'est pas
complétement déconnecté du
SECTEUR (MAINS).
L'appareil sera installé pres de la
source d'alimentation, de sorte
que cette derniére soit facilement
accessible.
Ne placez pas la pile dans un
endroit exposé a la lumiére directe
du soleil ou dans des endroits
présentant des températures
extrémement élevées, par
exemple pres d'un radiateur.
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AVVERTENZE

ADVERTENCIAS
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OSTRZEZENIE

e Evitate di esporre I'unita a
temperature elevate.

Assicuratevi che vi sia un'adeguata
dispersione del calore quando
installate I'unita in un mobile per
componenti audio.

Manneggiate il cavo di alimentazione
con attenzione.

Tenete ferma la spina quando
scollegate il cavo dalla presa.
Tenete I'unita lontana dall’'umidita,
dall'acqua e dalla polvere.
Scollegate il cavo di alimentazione
quando prevedete di non utilizzare
|"'unita per un lungo periodo di tempo.
Non coprite i fori di ventilazione.
Non inserite corpi estranei all'interno
dell’unita.

Assicuratevi che I'unita non entri in
contatto con insetticidi, benzolo o
solventi.

Non smontate né modificate I'unita
in alcun modo.

Le aperture di ventilazione non
devono essere ostruite coprendole
con oggetti, quali giornali, tovaglie,
tende e cosi via.

Non posizionate sull’unita fiamme
libere, come ad esempio candele
accese.

Prestate attenzione agli aspetti
legati alla tutela dell'ambiente nello
smaltimento delle batterie.
L"apparecchiatura non deve essere
esposta a gocciolii 0 spruzzi.

Non posizionate sull’unita alcun
oggetto contenente liquidi, come ad
esempio i vasi.

Non toccare il cavo di alimentazione
con le mani bagnate.

Quando l'interruttore & nella
posizione OFF, I'apparecchiatura
non & completamente scollegata da
MAINS.

L'apparecchio va installato

in prossimita della fonte di
alimentazione, in modo che
quest’ultima sia facilmente
accessibile.

Non tenere la batteria in luoghi
esposti alla luce solare diretta o

con temperature estremamente
elevate, ad esempio in prossimita di
dispositivi di riscaldamento.

e Evite altas temperaturas.

Permite la suficiente dispersion del
calor cuando esté instalado en la
consola.

* Maneje el cordon de energia con

cuidado.

Sostenga el enchufe cuando

desconecte el corddn de energia.

Mantenga el equipo libre de

humedad, agua y polvo.

e Desconecte el cordon de energia
cuando no utilice el equipo por
mucho tiempo.

* No obstruya los orificios de

ventilacion.

No deje objetos extranos dentro del

equipo.

No permita el contacto de

insecticidas, gasolina y diluyentes

con el equipo.

Nunca desarme o modifique el

equipo de ninguna manera.

La ventilacion no debe quedar

obstruida por haberse cubierto

las aperturas con objetos como

periddicos, manteles o cortinas.

No deberan colocarse sobre el

aparato fuentes inflamables sin

proteccion, como velas encendidas.

A la hora de deshacerse de las pilas,

respete la normativa para el cuidado

del medio ambiente.

No exponer el aparato al goteo o

salpicaduras cuando se utilice.

No colocar sobre el aparato objetos

llenos de liquido, como jarros.

No maneje el cable de alimentacién

con las manos mojadas.

Cuando el interruptor esté en la

posicion OFF, el equipo no esta

completamente desconectado de la
alimentacion MAINS.

El equipo se instalara cerca de la

fuente de alimentacién de manera

que resulte facil acceder a ella.

No coloque las pilas en un lugar

expuesto a la luz directa del

sol o donde la temperatura sea

extremadamente alta, como cerca de

una calefaccion.

* VVermijd hoge temperaturen.

Zorg er bij installatie in een audiorack
voor, dat de door het toestel
geproduceerde warmte goed kan
worden afgevoerd.

Hanteer het netsnoer voorzichtig.
Houd het snoer bij de stekker vast
wanneer deze moet worden aan- of
losgekoppeld.

Laat geen vochtigheid, water of stof
in het apparaat binnendringen.
Neem altijd het netsnoer uit het
stopkontakt wanneer het apparaat
gedurende een lange periode niet
wordt gebruikt.

De ventilatieopeningen mogen niet
worden beblokkeerd.

Laat geen vreemde voorwerpen in
dit apparaat vallen.

Voorkom dat insecticiden, benzeen
of verfverdunner met dit toestel in
contact komen.

Dit toestel mag niet gedemonteerd
of aangepast worden.

De ventilatie mag niet

worden belemmerd door de
ventilatieopeningen af te dekken met
bijvoorbeeld kranten, een tafelkleed
of gordijnen.

Plaats geen open vlammen,
bijvoorbeeld een brandende kaars,
op het apparaat.

Houd u steeds aan de
milieuvoorschriften wanneer u
gebruikte batterijen wegdoet.

Stel het apparaat niet bloot aan
druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen gevuld met
water, bijvoorbeeld een vaas, op het
apparaat.

Raak het netsnoer niet met natte
handen aan.

Als de schakelaar op OFF staat,

is het apparaat niet volledig
losgekoppeld van de netspanning
(MAINS).

De apparatuur wordt in de buurt van
het stopcontact geinstalleerd, zodat
dit altijd gemakkelijk toegankelijk is.
Bewaar de batterijen niet op een
plaats waar deze blootstaan aan
direct zonlicht of op plaatsen waar
zeer hoge temperaturen heersen,
zoals in de buurt van een kachel.

e Undvik hoga temperaturer.

Se till att det finns mojlighet till god
varmeavledning vid montering i ett
rack.

Hantera natkabeln varsamt.

Hall i kabeln nar den kopplas fran
el-uttaget.

Utsatt inte apparaten for fukt, vatten
och damm.

Koppla loss natkabeln om apparaten
inte kommer att anvéndas i lang tid.
Téapp inte till ventilationséppningarna.
Se till att frammande foremal inte
trdnger in i apparaten.

Se till att inte insektsmedel pa
spraybruk, bensen och thinner
kommer i kontakt med apparatens
holje.

Ta inte isar apparaten och forsok inte
bygga om den.

Ventilationen bor inte

férhindras genom att tacka for
ventilationsdppningarna med féremal
sasom tidningar, bordsdukar eller
gardiner.

Placera inte Oppen eld, t.ex. tdnda
ljus, pa apparaten.

Tank pa miljdaspekterna nar du
bortskaffar batterier.

Apparaten far inte utsattas for
vatska.

Placera inte foremal fyllda med
vétska, t.ex. vaser, pa apparaten.
Hantera inte natsladden med véta
hander.

Aven om strombrytaren star i

det avstangda laget OFF, sa ar
utrustningen inte helt bortkopplad
fran det elektriska natet (MAINS).
Utrustningen ska vara installerad
nara stromuttaget sé att
stromforsorjningen ar latt att tillga.
Forvara inte batteriet pa en plats
som utsatts for direkt solljus

eller pa platser med extremt

hoga temperaturer, som néra ett
varmeelement.

* 136eranTe BLICOKUX TemnepaTyp.
YunteiBanTe 3HaunTENBHOE
pacnpeneneHvie Tenna npu
YyCTaHOBKe YCTPOWCTBA Ha MOJIKY.

* ByabTe 0CTOPOXHBI NP BKITIOYEHUN/

OTKJTIOYEHUM Kabena nuTaHnsA.

MNpw BKIIOYEHNW/OTKIOYEHNIN kKabenA

nuTaHnA 6eputech 3a BUIIKY.

He noaBepranTe ycTponcTBo

BO3AEVCTBUIO BRaru, BOAbl U Mbinn.

Ecnu yctporicteo He 6yaeT

MCMNOMb30BaTLCA B TEYEHUE

ANVTENIBHOr 0 BPEMEHMU, OTKOYNTE

kabernb MUTaHWA OT CETH.

* He 3aKkpbiBanTe BEHTUAALNOHHBIE

OTBEPCTYUA.

Cnenwte, 4TO6bLI MOCTOPOHHME

npeameTsl He nonaganu BHYTPb

YCTPONCTBA.

* [lpegoxpaHaAnTe yCTPOMCTBO OT

BO3MEVCTBNA ALOXMMUKATOB,

6eH31Ha 1 pacTBopuTENEn.

Hukorga He pasbupaiite n He

MOANOMLMPYINTE YCTPONCTBO.

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE

OTBEPCTUA TaKMMU NpeaMeTamMm, Kak

raseThbl, CKaTEPTW, WTOPLI U Ap.

He pasmellaliTe Ha NOBEPXHOCTY

annapaTa UCTOYHUKM OTKPBITOrO

OrHA, HanpvMep cBeYn.

Ob6paTute BHUMaHNe Ha

3KOMOrMYeckne acnekTsl yTunmusaumnm

6aTapen NUTaHuA.

Cnenwute, 4TOObLI HA YCTPOMCTBO He

nponmeanace Boga.

He pacnonarante emkocT, B

KOTOPbIX COAEPXUTCA BoAda, Ha

YCTPONCTBE.

* He npukacaiTech kK CETEBOMY WHYPY

MOKPbIMU pyKamu.

Korpa nepeknioyaTenb ycTaHOBEH

B nonoxexve BbIKJ1, o6opynosaHne

He NonHocTbio oTkioYeHo oT CETU

MATAHNA.

Ob6opynoBaHue cnenyet

yCTaHaBMBaTb BO3NE UCTOYHUKA

nUTaHnA, YTo6bl ro MOXHO ObINIO

NEerko NoaKMoYnTb.

* He xpaHuTe afeMeHTbl NTaHnA B
MeCTe, NOABEPXKEHHOMY NPAMOMY
COJIHEYHOMY CBETY, UM B MECTax
C Ype3BbIYaNHO BLICOKNMMU
TemMnepaTypamu, Hanpumep, Bo3ne
oborpesatensa.

* Unikaj wysokich temperatur.
Jesli urzadzenie jest ustawione
w szafce, nalezy zapewnié
odpowiednia cyrkulacje powietrza.
Obchodz sie ostroznie z
przewodem zasilajacym.
Odtaczajac przewdd z gniazda
elektrycznego, trzymaj zawsze za
wtyczke.
Chron urzadzenie przed wilgocia,
woda i pytem.
Odtacz przewdd zasilajacy z sieci,
jedli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas.
Nie zakrywaj otworéw
wentylacyjnych.
Zwr6¢ uwage, aby do $rodka
urzadzenia nie dostaty sie zadne
obce przedmioty.
Chron urzadzenie przed kontaktem
z srodkami owadobojczymi,
benzyna oraz rozpuszczalnikiem.
Nie rozbieraj urzadzenia oraz nie
dokonuj w nim zadnych modyfikacji.
Nie nalezy ogranicza¢ wentylacji
urzadzenia, np. poprzez zakrycie
otwordéw wentylacyjnych gazetami,
obrusem, zastonami itp.
Na urzadzeniu nie wolno stawia¢
zadnych zrédet otwartego ognia,
np. zapalonych $wiec.
Przestrzegaj lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji baterii.
Chron urzadzenie przez
zachlapaniem lub kapaniem
wszelkich cieczy.
Nie stawiaj na urzadzeniu zadnych
przedmiotéw napetnionych woda,
np. wazonow.
Nie dotyka¢ przewodu zasilajacego
mokrymi rekoma.
Gdy wytacznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.), urzadzenie
nie jest catkowicie odtaczone od
zasilania.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w
poblizu zrédta zasilania, aby
zapewni¢ do niego tatwy dostep.
 Nie przechowywac baterii na stofcu
ani w bardzo cieptych miejscach,
np. w poblizu grzejnika.

.
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CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

ADVARSEL:

VAROITUS!

VARNING:

*

“CLASS 1

LASER PRODUCT”

USYNLIG LASERSTRALING VED ABNING, NAR
SIKKERHEDSAFBRYDERE ER UDE AF FUNKTION.
UNDGA UDSAETTELSE FOR STRALING.

LAITTEEN KAYTTAMINEN MUULLA KUIN TASSA
KAYTTOOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA
ALTISTAA KAYTTAJAN TURVALLISUUSLUOKAN 1
YLITTAVALLE NAKYMAMTTOMALLE LASERSATEILYLLE.
OM APPARATEN ANVANDS PA ANNAT SATT AN | DENNA
BRUKSANVISNING SPECIFICERATS, KAN ANVANDAREN
UTSATTAS FOR OSYNLIG LASERSTRALNING SOM
OVERSKRIDER GRANSEN FOR LASERKLASS 1.

ITALIANO

ESPANOL NEDERLANDS

ATTENZIONE: QUESTO APPARECCHIO E' DOTATO DI
DISPOSITIVO OTTICO CON RAGGIO LASER.
L'USO IMPROPRIO DELL'APPARECCHIO PUO" CAUSARE
PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI!

III

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED
HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THIS PRODUCT SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

VORSICHT:

DIE VERWENDUNG ANDERER STEUERELEMENTE ODER EINSTELLUNGEN, ODER DIE AUSFUHRUNG
ANDERER VERFAHREN ALS DER HIER BESCHRIEBENEN, KANN ZU EINER GEFAHRLICHEN
STRAHLENBELASTUNG FUHREN.

DIESES PRODUKT DARF NUR VON AUSREICHEND QUALIFIZIERTEN SERVICEMITARBEITERN EINSGESTELLT
ODER GEWARTET WERDEN.

PRECAUTION:

UNE UTILISATION DES COMMANDES, DES REGLAGES OU DES PROCEDURES NE RESPECTANT PAS LES
PRESENTES INSTRUCTIONS PEUVENT ENTRAINER UNE EXPOSITION A DE DANGEREUSES RADIATIONS.

CE PRODUIT DOIT UNIQUEMENT ETRE REGLE OU REPARE PAR UN MEMBRE QUALIFIE DU SERVICE
D’ENTRETIEN.

ATTENZIONE:

L'USO DI CONTROLLI O REGOLAZIONI O LESECUZIONE DI PROCEDURE DIVERSI DA QUELLI SPECIFICATI IN
QUESTO MANUALE PUO CAUSARE PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI.

LAPPARECCHIO DEVE ESSERE REGOLATO O RIPARATO ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE DI ASSISTENZA
QUALIFICATO.

PRECAUCION:

EL USO DE CONTROLES O AJUSTES O BIEN EL FUNCIONAMIENTO O LOS PROCEDIMIENTOS DISTINTOS DE
LOS ESPECIFICADOS EN ESTE DOCUMENTO PUEDEN PROVOCAR LA EXPOSICION A RADIACION PELIGROSA.
NADIE, SALVO EL PERSONAL DE MANTENIMIENTO CON LA EXPERIENCIA ADECUADA, DEBE AJUSTAR NI
REPARAR ESTE PRODUCTO.

WAARSCHUWING:

HET GEBRUIK VAN REGELAARS, HET MAKEN VAN INSTELLINGEN OF UITVOEREN VAN HANDELINGEN
ANDERS DAN HIERIN BESCHREVEN, KAN BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING VEROORZAKEN.
DIT PRODUCT MAG UITSLUITEND DOOR ERKEND, BEVOEGD ONDERHOUDSPERSONEEL WORDEN
AFGESTELD OF GEREPAREERD.

FORSIKTIHETSMATT:

ANVANDNING AV KONTROLLER, INSTALLNINGAR ELLER ATGARDER ANDRA AN DE SOM ANGES HARI KAN
RESULTERA | EXPONERING FOR SKADLIG STRALNING.

PRODUKTEN FAR ENDAST STALLAS IN ELLER REPARERAS AV KVALIFICERAD SERVICETEKNIKER MED
ADEKVAT UTBILDNING.

OCTOPOXHO:

VICMONb30OBAHVNE 3NIEMEHTOB YMPABMEHWA WA HACTPOEK WM BbIMONMHEHWE AEWACTBUN, HE
YKA3AHHbBIX B 3TOM AOKYMEHTE, MOXET MPUBECTV K ONACHOMY PAANALVIOHHOMY BO3AENCTBIIO.
3TO YCTPOWCTBO [AOJKHO HACTPAMBATBCA WM PEMOHTVPOBATLCA TOMBKO BbICOKO
KBANN®NUNPOBAHHBIM OBCITY>KNBAIOLWWIM MEPCOHAJIOM.

UWAGA:

STOSOWANIE ELEMENTOW STEROWANIA LUB REGULACJI, CZY TEZ WYKONYWANIE PROCEDUR INNYCH,
NIZ PODANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, GROZI NARAZENIEM NA NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE.
REGULACJE LUB NAPRAWE TEGO PRODUKTU MOZE PRZEPROWADZAC WYLACZNIE PERSONEL SERWISOWY
MAJACY ODPOWIEDNIE KWALIFIKACJE.

PYCCKWW POLSKI
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CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the plug
from the wall socket outlet.

The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the unit
and must be within easy access by the user.

VORSICHT:

Um dieses Geréat vollstandig von der Stromversorgung abzutrennen, ziehen
Sie bitte den Stecker aus der Wandsteckdose.

Der Netzstecker wird verwendet, um die Stromversorgung zum Gerat vollig
zu unterbrechen; er muss fur den Benutzer gut und einfach zu erreichen sein.

PRECAUTION:

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez la
prise de la prise murale.

La prise secteur est utilisée pour couper complétement |'alimentation de
I'appareil et I'utilisateur doit pouvoir y accéder facilement.

ATTENZIONE:

Per scollegare completamente questo prodotto dalla rete di alimentazione
elettrica, scollegare la spina dalla relativa presa a muro.
La spinadirete viene utilizzata perinterrompere completamente|'alimentazione
all'unita e deve essere facilmente accessibile all’'utente.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacién eléctrica,
desconecte el enchufe del enchufe de la pared.

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo
el suministro de alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en un
lugar al que el usuario tenga facil acceso.

WAARSCHUWING:

Om de voeding van dit product volledig te onderbreken moet de stekker uit
het stopcontact worden getrokken.

De netstekker wordt gebruikt om de stroomtoevoer naar het toestel volledig
te onderbreken en moet voor de gebruiker gemakkelijk bereikbaar zijn.

FORSIKTIHETSMATT:

Koppla loss stickproppen fran eluttaget for att helt skilja produkten fran natet.
Stickproppen anvands for att helt bryta stromforsérjningen till apparaten, och
den maste vara lattillganglig for anvandaren.

OCTOPOXHO:

[nA TOro 4toObl MOMHOCTLIO OTKMOYATL AAHHLIA MPOAYKT OT CETW, BbiHbTE
wTencenbHylo BUIKY kabena nuTaHna u3 poseTkut.

Mpv ycTaHOBKe AaHHOro npodykTa y6eduTecb B TOM, 4YTO MCMOfb3yeman
pO3eTKa HAaXOAMUTCA B 30HE [I0CATaeMOCTH.

UWAGA:

W celu catkowitego odtaczenia tego urzadzenia od zasilania, nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda elektrycznego.

Przewdd zasilajgcy umozliwia catkowite odfaczenie doptywu zasilania do
urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

FRANCAIS DEUTSCH
A NOTE ABOUT RECYCLING:

This product’s packaging materials are recyclable and can be reused. Please dispose of any materials in accordance with the local
recycling regulations.

When discarding the unit, comply with local rules or regulations.

Batteries should never be thrown away or incinerated but disposed of in accordance with the local regulations concerning battery
disposal.

This product and the supplied accessories, excluding the batteries, constitute the applicable product according to the WEEE
directive.

HINWEIS ZUM RECYCLING:

Das Verpackungsmaterial dieses Produktes ist zum Recyceln geeignet und kann wieder verwendet werden. Bitte entsorgen Sie
alle Materialien entsprechend der ortlichen Recycling-Vorschriften.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerates die ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

Die Batterien dirfen nicht in den Hausm(ll geworfen oder verbrannt werden; bitte entsorgen Sie die Batterien gemaf der értlichen
Vorschriften.

Dieses Produkt und das im Lieferumfang enthaltene Zubehdr (mit Ausnahme der Batterien!) entsprechen der WEEE-Direktive.

UNE REMARQUE CONCERNANT LE RECYCLAGE:

Les matériaux d’emballage de ce produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés. Veuillez disposer des matériaux conformément
aux lois sur le recyclage en vigueur.

Lorsque vous mettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglementations en vigueur.

Les piles ne doivent jamais étre jetées ou incinérées, mais mises au rebut conformément aux lois en vigueur sur la mise au rebut
des piles.

Ce produit et les accessoires inclus, a I'exception des piles, sont des produits conformes a la directive DEEE.

NOTA RELATIVA AL RICICLAGGIO:

| materiali di imballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. Smaltire i materiali conformemente alle normative locali sul riciclaggio.
Per lo smaltimento dell’unita, osservare le normative o le leggi locali in vigore.

Non gettare le batterie, né incenerirle, ma smaltirle conformemente alla normativa locale sui rifiuti chimici.

Questo prodotto e gli accessori inclusi nell'imballaggio sono applicabili alla direttiva RAEE, ad eccezione delle batterie.

ACERCA DEL RECICLAJE:

Los materiales de embalaje de este producto son reciclables y se pueden volver a utilizar. Disponga de estos materiales siguiendo los reglamentos
de reciclaje de su localidad.

Cuando se deshaga de la unidad, cumpla con las reglas o reglamentos locales.

Las pilas nunca deberdn tirarse niincinerarse. Deberéa disponer de ellas siguiendo los reglamentos de su localidad relacionados con los desperdicios
quimicos.

Este producto junto con los accesorios empaquetados es el producto aplicable a la directiva RAEE excepto pilas.

EEN AANTEKENING MET BETREKKING TOT DE RECYCLING:

Het inpakmateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw gebruikt worden. Er wordt verzocht om zich van elk afvalmateriaal te ontdoen
volgens de plaatselijke voorschriften.

Volg voor het wegdoen van de speler de voorschriften voor de verwijdering van wit- en bruingoed op.

Batterijen mogen nooit worden weggegooid of verbrand, maar moeten volgens de plaatselijke voorschriften betreffende chemisch afval worden
verwijderd.

Op dit product en de meegeleverde accessoires, m.u.v. de batterijen is de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten (WEEE)
van toepassing.

OBSERVERA ANGAENDE ATERVINNING:

Produktens emballage ar &tervinningsbart och kan &teranvandas. Kassera det enligt lokala &tervinningsbestammelser.

Nér du kasserar enheten ska du gora det i dverensstdmmelse med lokala regler och bestammelser.

Batterier far absolut inte kastas i soporna eller brannas. Kassera dem enligt lokala bestdmmelser for kemiskt avfall.

Denna apparat och de tillbeh¢r som levereras med den uppfyller gallande WEEE-direktiv, med undantag av batterierna.

MPNMEYAHWE O NEPEPABOTKE:

YNakoBOUHbIA MaTepuan AaHHOro npofdykTa MoXeT ObiTb nepepadoTaH M MOBTOPHO WCMOMb30BaH. [loxanyicTta, cCopTUpyinTe mMaTepuans B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMYV TPEOOBaHNAMU NepepadoTKu.

Mpu yTunusauum onpeaeneHHsix 610koB cobiofanTe MecTHele Npasuna yTunmnsaumum.

He BbiGpacbiBaiiTe 1 He CxurainTe 6atapeiku, cobnoaante MecTHble Npasuna yTunm3aunm XMMMYecknx oTXoA0B.

[laHHbI NPOAYKT 1 akceccyapsl B ynakoske cooTseTcTayioT avpektnse WEEE, nckniovan 6atapeiiku.

INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU:

Opakowanie urzadzenia zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do wtérnego przetworzenia. Utylizacje wszelkich materiatow nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ do $mieci lub pali¢. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi zasadami dotyczacymi utylizacji baterii.
Niniejszy produkt oraz dostarczone wraz z nim akcesoria (oprocz baterii) stanowia wiasciwy produkt, zgodnie z dyrektywa WEEE.
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* DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product, to which this declaration relates, is in conformity with the following
standards:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 and EN61000-3-3.
Following the provisions of Low Voltage Directive 2006/95/EC and EMC Directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008
and its frame work Directive 2009/125/EC for Energy-related Products (ErP).

UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Wir erklaren unter unserer Verantwortung, dafd dieses Produkt, auf das sich diese Erklarung bezieht, den folgenden
Standards entspricht:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 und EN61000-3-3.

Following the provisions of low voltage directive 2006/95/EC and EMC directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008
and its frame work directive 2009/125/EC for energy-related products (ErP).

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que I'appareil, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
standards suivants:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 et EN61000-3-3.

Selon la directive 2006/95/EC concernant la basse tension et la directive CEM 2004/108/EC, la réglementation européenne
1275/2008 et la directive 2009/125/EC établissant un cadre de travail applicable aux produits liés a I'énergie (ErP).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo con piena responsabilita che questo prodotto, al quale la nostra dichiarazione si riferisce, € conforme alle
seguenti normative:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 e EN61000-3-3.

Facendo seguito alle disposizioni della direttiva sul basso voltaggio 2006/95/EC alla direttiva EMC 2004/108/EC, alla norma
EC 1275/2008 e alla relativa legge quadro 2009/125/EC in materia di prodotti alimentati ad energia (ErP).

QUESTO PRODOTTO E' CONFORME

AL D.M. 28/08/95 N. 548

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto al que hace referencia esta declaracion, esta conforme
con los siguientes estandares:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 y EN61000-3-3.

De acuerdo con la directiva sobre baja tensién 2006/95/CE vy la directiva sobre CEM 2004/108/CE, la normativa CE 1275/2008
y su directiva marco 2009/125/EC para productos relacionados con la energia (ErP).

EENVORMIGHEIDSVERKLARING

Wij verklaren uitsluitend op onze verantwoordelijkheid dat dit produkt, waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de volgende normen:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 en EN61000-3-3.

Volgens de voorzieningen van lage spanningsrichtlijn 2006/95/EC en EMC-richtlijn 2004/108/EC, de EU-richtlijn 1275/2008 en
de kaderrichtlijn 2009/125/EC voor energieverbruikende producten (ErP).

OVERENSSTAMMELSESINTYG

Harmed intygas helt pé& eget ansvar att denna produkt, vilken detta intyg avser, uppfyller féljande standarder:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 och EN61000-3-3.

Uppfyller reglerna i ldgspanningsdirektivet 2006/95/EC och EMC-direktivet 2004/108/EC, EU-férordningen 1275/2008 och
ramverksdirektivet 2009/125/EC for energirelaterade produkter (ErP).

CEPTNOVKAT COOTBETCTBMA

Mbl rapaHTUpyeM, 4TO AaHHbIA NPOAYKT, K KOTOPOMY NpuiaraeTca AaHHbI cepTudomnKaT, COOTBETCTBYET TpebOBaHUAM
cnepyowwmx CTaHaapToOB:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 1 EN61000-3-3.

B cooTBeTCTBUM C NONOXEHNAMU ANPEKTVBLI [IMpeKTUBa No HM3KOBOMLTHLIM ycTpoiicTeam 2006/95/EC n anpekTtnebl EMC
Directive 2004/108/EC, pacnopaxerua EC 1275/2008 n anpekTusel 2009/125/EC ana aHepronoTpebnaiowmx yCTPOKCTB.
DEKLARACJA ZGODNOSCI

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt, ktérego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z nastepujacymi
normami:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 oraz EN61000-3-3.

Zgodnie z postanowieniami Dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/EC oraz Dyrektywy EMC 2004/108/EC, Regulacji EC
1275/2008 oraz Dyrektywy ramowej 2009/125/EC dotyczacej urzadzen elektrycznych (ErP).

Marantz Europe
A division of D&M Europe B.V. Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands

PYCCKWW POLSKI

(1 Cautions on installation / Vorsichtshinweise zur aufstellung /
Précautions d’installation / Precauzioni sull'installazione /
Emplazamiento de la instalacion /

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie / Forsiktighet vid installationen /
Mepbl npesocTopoxkHocTu npu ycraHoeke / Uwagi dotyczace instalacji
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* For proper heat dispersal, do not install this unit in a confined space, such as a bookcase or similar
enclosure.
* More than 0.1 m is recommended.
* Do not place any other equipment on this unit.

* Stellen Sie das Gerat nicht an einem geschlossenen Ort, wie in einem Biicherregal oder einer dhnlichen
Einrichtung auf, da dies eine ausreichende Beliiftung des Gerats behindern kénnte.
* Empfohlen wird tber 0,17 m.
* Keine anderen Gegenstande auf das Gerat stellen.

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n'installez pas cette unité dans un espace confiné tel
qu’une bibliothéque ou un endroit similaire.
¢ Une distance de plus de 0,1 m est recommandée.
* Ne placez aucun matériel sur cet appareil.

* Per una dispersione adeguata del calore, non installare questa apparecchiatura in uno spazio ristretto,
come ad esempio una libreria o simili.
 Si raccomanda una distanza superiore ai 0,1 m.
* Non posizionare alcun altro oggetto o dispositivo su questo dispositivo.

* Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este equipo en un lugar confinado tal como una
libreria o unidad similar.
* Se recomienda dejar mas de 0,1 m alrededor.
* No cologue ninguin otro equipo sobre la unidad.

* Plaats dit toestel niet in een kleine afgesloten ruimte, zoals een boekenkast e.d., omdat anders de
warmte niet op gepaste wijze kan worden afgevoerd.
* Meer dan 0,1 m is aanbevolen.
* Plaats geen andere apparatuur op het toestel.

* For att tillférsakra god viarmeavledning far utrustningen inte installeras i instingda utrymmen, som
t.ex. en bokhylla eller liknande.
* Mer an 0,1 m rekommenderas.
* Placera ingen annan utrustning ovanpd den héar enheten.

* Yro6bl He NpenATCTBOBaTb OTBOAY TeMnna, He YycTaHaBnuBaiiTe 6GnMoK B 3aKpbiToe OrpaHu4YeHHoe
NMPOCTPAHCTBO, HaNnpumep, B KHYWXKHbIN wkad v 1.0,
* PekomeHnayemoe paccTonHue - He Meree 0,1 m.
* He pa3smellainTe kakoe-nmmbo apyroe o60pynoBaHue Ha 3TOM Mozayse.

* Ze wzgledu na prawidlowe odprowadzanie ciepta, nalezy pamietaé o zachowaniu odpowiedniej
przestrzeni wokoét urzadzenia. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w zamknietych szafkach lub
podobnych ograniczonych przestrzeniach.
 Zalecane jest zachowanie odlegtoéci powyzej 0,1 metra.

* Nie nalezy stawia¢ na tym urzadzeniu zadnego innego sprzetu.



CD-nneep
Marantz SA-11S3 T

(PYKOBOACTBO NO

SKCIIIYATAUWNN) ASl 46

Bbl npnobpenn ycTpocTBo Bocnponasoadallee nponssoactea komnanum "D&M XonguHre WHK", Anonna ("D & M Holdings Inc.", Japan). Mogens SA-11S3 anAaetca CD-
nneep n npegHasHavyeHa anA npovrpeiBaHnA CD-AMCKOB B AOMALLHMX ayanocUcTeEMax. TO M3AeNVe WNPOKO M3BECTHO B KPYrax MCTUHHBIX LIEHUTENEN BbICOKOKIAaCCHOMo

3Byka. KauecTBo 1 6€30MacHOCTb MOATBEPXKAEHBI MHOXECTBOM TECTOB, MPOBEAEHHbIX Kak 3apyOexKHbIMU, Tak U POCCUIACKMMMW UCMbITAaTENbHBIMY NabopaToprAMM.

N3roToBuTenb B TeyeHne 3 neT (CpoK cnyxObl) MOcNe BbiMyCcKa AaHHOrO n3genuna obecnedynBaeT Hannyune KOMMNAEKTYIOWMX B LefIAX BO3MOXHOCTY NPOBEAEHNA PEMOHTA
N TEXHUYECKOrOo 0OCMY>XMBaAHWA, MO UCTEYEHMM KOTOPOro 3KCMNlyaTaumnA 1 TEXHMYECKoe 00CyXBaHME NPOAOSIKAETCA B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOWMMWU HOPMATMBHEIMU
OOKyMeHTamu. Msgenne octaetcA 6e30MacHbIM ANA XN3HWU, 340POBbA YeoBeKa 1 OKpy»Kalolen cpeabl B TeHeHMe BCEro CpokKa akcnayaTaummn. [apaHTUnHbIA Cpok - 1 roga.

Nudopmauna o Poccuninckon ceprucpmkaumn

rOCT 22505-97

rOCT P 51515-99

rOCT P 51317.3.2.-2006
rOCT P 51317.3.3-2008

No ceptudpmkara Opran no HopmaTtuneHbie nokymeHTbl| HanmeHoBaHmMe cepTunumpoBaHHOW NpoAYyKUMN Cpox neitctaun
COOTBETCTBMA ceptudmkaunmn ceptudumkara
POCC JPAA46.B05265 |POCTECT-MOCKBA |ITOCT P M3K 60065-2009 |Mpourpsieatens CD-anckos [o 09.04.2015

CM. B KOHLE MHCTPYKLIMM

OcHOBHble TEXHNUYECKne XapaKTepuctnkun

BHVMMAHWE: Ecnu Bbl npnobpenn ayavoannapaTypy Haanexalero KkayectBa, To, No PoccuCKMM 3akoHaM, OHa He MOANEXUT BO3BPaATy UM 0OMeEHY Ha aHanornyHbIi TOBap APYrux

pasmepa, PopMbl 1 T.A.

D&M XonguHre NHk

3nanve D&M, 2-

1 HuccuH-Té

KaBacaku-ky, KaBacakun-cu, KaHarasa
2108569, AnoHuA

D&M Holdings Inc.

D&M Building, 2-1 Nisshin-Cho
Kawasaki-Ku, Kawasaki-Shi, Kanagawa
2108569, Japan
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MoaroroBka K pa6ote

bnaropapum Bac 3a npuobpeTeHne gaHHOro ycTpolcTtBa marantz. Ytobbl rapaHTupoBaTh ero 6ecnepeborHyto paboTy, Noxanyncra, BHMMATENbHO MPOYTUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO
nofib3oBaTenA, Npexae YemM NPUCTYNUTL K 3KCMyaTauuv n3aenma.
Mpoyntas MIHCTpyKLMIO, COXpaHUTE ee — OHa MOXET NPUroanTbLCA ANA AaNbHEeRWmX CNpaBokK.

CopepxaHue
nOLl,rOTOBKa K paﬁo.re ﬂel‘/‘lcTBMe Ha-c-rpoﬁ"(“ Y] [[2)o00000000000500000000000000000050009095000G00E0AAIEI000ATEIOTEACOANEIEICT 22
Timer Play (HacTpoiika TaiMepa BOCMPOUIBEAEHNA)----wwxxweeeess- 22
OCHOBHDIE OCOOCHHOCTI -+ -vvvreemrnrnmeneaaeieietaita et eete e ieaeeaeaaeanaas 2 MOArOTOBUTENDBHBIE [EUMCTBMA - - eerremmmnnaairaniiiaaaaiaiiaeaaes 12 Pla\/ File (HaCTpOPIKa Anana3oHa PLAY) ...................................... 23
K OMIMITEKT MOCTABKME - v e erentnetttatiei ettt ettt e et e e 2 MIYTRHENE BRITOUEEE) socoeo0s0c006006060060005580600050806006508523060065080600608060000 12 D|Sp Info (Bb|6op OTOf)pa)KeHI/IH MHCbOpMaLU/W] o) Cbaﬂne) .......... 23
HchopMaLNA O AAHHOM MHCTPYKLIAM -« «vcoevvreesiinseniinesiiiieniis 2 [1epeKNIOUEHNE UCTOUHMKA BBOA - wwwrrrrrrresrertesmintsniintaniiianie 12 iPod Ctrl (lMepeknioyeHre pexnmoB padoThl iPod): -« 23
Mepbl NpeA0CTOPOXKHOCTY MPU OOPALLEHUIM -+ ccvveeeeeennneieneaanss 8 IaMeHeHve pexxnma BOCNpon3BeaeHna 3ByKa USB Resume (BocnpounsBeaeHve TPEKOB C MOMEHTa
.U.VICKVI ............................................................................................. 3 (BOCHpOVl3BO,D,V|Mb|VI Cﬂoﬁ) ......................................................... 12 npeﬂHﬂyLueﬂ OCTaHOBKV]) ........................................................... 24
[nckun, BOCNPON3BOANMBIE HA ATOM MPOUTPLIBATENE ++xwwreeseenss 8 Bocnpoun3BeaeHNe CD-AMCKOB -« wtorrertiniiriiiiiiii 13 Digital Out (HacTpoOKa LMIPOBOFO BbIXOMA) «w++srwressrrserssnuneeens 24
KaK [EPMKATD [IMCK ++nrnerrrrssssassssissssass ittt BocnpownseenerHne anckos Super Audio CD Phase (nepeksioyeHve dpasbl aHaNOrOBOIrO BbIXOLA): «+ww+wwenees 24
3arpy3Ka LIACKOB -+ reerssm e e esests e VTN KOMITAKT=IMCKOB =+ sreerrrnssssssntssntettiiiii sttt 13 Auto S’[nby (Pe)Kl/IM Auto s‘[andby) ............................................. 24
3aMeyaHnA Mo 3arpy3Ke [AUCKOB «-««wtesrweeesnees BbIknioueHne aKpaHa U NaMbl MOLACBETKM «+«xxtesrrrtesiirtaninienie 14
Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH NpK 06paLLEHNN -- OTKITIOYEHME NTAMIIbl MIOLCBETKM ++«veeersvresssssesasiitsaiiisiiiiesiieens 14
3aMeyaHnA MO XPAHEHMIO ANCKOB ««+xxweareeeseess [1EPEKITIOUEHNE [MCTIIER - vreerrarersssreaiassiisaiit it 14
OL]" Tz - (/o1 (o]: RUETRTRTRTRATATATRINE [MTPOCNYWINBAHNE YEPES HAYLUHUKI ++xvveerrerresniintasiiniaiiiissiieeie 14
MynbT ANCTaHUMOHHOTO yNpaBneHus - LInknnyeckoe BocnponsseaeHne (pyHkUMA Repeat)----xwweee--- 14
YCTAHOBKA OATAPEEK +vvrerrrrrrsssrtssiiiisiiiitiisiittiiies i BocnpowvsBeneHune B cnyyanHom nopaake
[anbHocTb AeNCTBUA NynbTa ANCTAHLMOHHOIO ynpaBieHns- (AYHKLMA RANAOM) -wreereeireiiiiii 15
HavmeHoBaHNA N Ha3HAYEHNE COCTABHbBIX YACTEM ««------wxxo BocnpownsseaeHne TpekoB B 3afaHHOM nopAake
[—lepeﬂHﬂH MEIEIEIS c09090500900000003000909030030080500300500005005000 (beHKLW'H Program) .................................................................... 15
ﬂmcnﬂem ....................................................................................... OcTaHoBKa le(prBoro BhIXOL8 revvrerrerrerrnnnsseerreriinnenniiieen 15
3aﬂ,HF|F| MEEENE coseeoe0650a500000000606560650550009090960G560606550053090900G060GEGEG0G05003 6 Bocnp°“3BeAeHme d)aﬁnog d)opma'ra MP3nWMA -t 16
ﬂyan ONCTAHUNOHHOTO YIPABIIEHUA «+++sssrnrerrressssiniianssaasiees 7 CDOpMaTbI MIEB 11 VWIMIA ssococasosocsssssssassescasssscsassssscasssnasascassasascasoas 16
BocnpownseeneHne gopmMatoB MP3  WMA oo 16
Mopanok BocnpousseneHna MP3- 1 WMA-QannoB ------xxxxee--- 16
MoaknioyeHne OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB BoCRpOWN3EeaCHNE C nNeepa iPOA®. . oo -
MoaroToBUTENbHbIE AECTBUA - Bocnpoy]gggeﬂeHme C nneepa |Pod® .......................................... 17
COEBONHUTENBHBLIE KAOEIM - ++orreerreeriesiieiiiiiiiiiii, 8 OTknioyeHve nneepa IPOd 17
Ananoroebie coeanHeHNA (UNBALANCED) -, 8 BocnpousBeneHue ¢ 3anoMmuHarowero ycrpoucrea USB - 18
AHanorosbie coeaVHeHNA (BALANCED) ................................ 9 BOCHpOM3BO,D,IAMbIe CbOpMaTbl .................................................... 18
LINGDPOBBIE MOMKITIOUEHUIA «++-++ossvsesesersesstisisssiestisicsise 9 Bocnpovssenerve dainos ¢ 3anomuHaiowyx yctponcts USB -+ 18
BbIBOA LMDPOBOTO @YAUOCUTHATIA ++ e+ rsesesreresssemsesenmseeseeneesennns 9 3BneyeHre 3anoMumHaloWwero yeTponcTBa USB v 19
BBOA LIMIPOBOTO @YANOCUTHAIA «+++csrreseesrsessesesienriniisssiasseeaes 9 Wcnonb3oBaHue undpo-aHanorosoro npeobpasoBaTend: - 20
MoaknioueHne 3anomuHatowero ycrpoicrsa USB/ iPod- - 10 MoaknioueHne LhpoBOro ycTponcTsa n BOCNpou3seaeHie ¢
TOAKIIOUEHME K TTK <o evvviiiiiiiieiieie e 11 Hero (Coaxial/Optical) «« v 20
CoeavHeHNe ANA ANCTAHLMOHHOTO YIPABIEHMNA -+ o rvevreonees. 11 MoaknioveHne 1 BocnpounadseneHme ¢ komnblotepa (USB)------ 20
TOAKNIOUEHNE KABEIA MUTAHUA - o everevereseeseesseeisasneisens 1 OnpepeneHvie HEOGXOANMOTO KAYeCTBA 3BYUAHMA -+« «w--vvveennee 21
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OcHoBHbIe 0CcOOeHHOCTI KomnnekT noctaBkn

TopowaanbHbIA TpaHctopmaTop

310 YCTPOMCTBO OCHaLlleHO TopounAanbHbIM
TpaHCAOPMaTOPOM, KOTOPLIN MO CPAaBHEHMIO C 0ObIYHLIMU
CUIOBLIMWU  TpaHCOpMaTopaMn  MeHblie BUOPUPYET
N XapaktepunzyetcA MeHbWMM MarHUTHbIM MOTOKOM
pacceAHunA. MaTepmanbl n I'lpOI/I3BO,D,CTBeHHbIl7I npouecc
KOJbLEBOIro cepaevyHrka HaxoAdATCcA Mno[d MOCTOAHHbIM
KOHTpOJ1EM B LuenAax CHWXeHunA Bm()paumm, B TO

BPEMA KaK KOPOTKO3aMKHYTOE KOJbLO MO MNepUMeTpy
TpaHcdopMaTopa CHUXAET MarHUTHbLIM MOTOK pacCeAHUA.

BnoknpoBouHbIN KOHAEHcaTOp 6onbLIOro
€MKOCTHOIro COnpoTUBNEHUA

KoHpoeHcaTop ¢ 6OMbIMM EMKOCTHBIM COMPOTUBIEHNEM
4700 MkP, BblOpaHHbIA 3@ CBOM  aKycTUyeckue

XapaKTepucTnkn, BKIIIOYEH B LeMNb nogayvn nUTaHUA.

lMneHouYHblE 1 JJIEKTPOJINTUYECKNE KOHAEHCATOPbI

anAa BbICOKO TOYHOCTU 3By4YaHmA

YCTp0I7ICTBO OCHalleHO TakuMu >Xe T[MJIeHOYHbIMKN U
QNEKTPOJINTUYECKUMI KOHOEHCATOPamMKn aOnA obecneyeHunA
BbICOKOW TOYHOCTM 3BYy4YaHMA, KOTOPbIE MCMOJIb3YIOTCA B

NepBOKJIAaCCHbIX MOAENAX.

PagvodunbTpylowmin  KoHTyp, obecneuvBalowmin
HU3KME YPOBHM LIYMOB W WCKaXKeHU, W

BbICOKOCKOpPOCTHOW ycunutenb Tuna HDAMSA2 ¢
anddepeHumnanbHbiv Bxogom Tuna HDAM

[ByXCcnonHbI Kopnyc '

BbixoaHble aHanoroeble ayAnopasbeMbl,
M3roToBNEHHbIE Ha BbBICOKOTOYHOM 060pyAoBaHUN

BocnpousseneHune auckoe CD-R/CD-RW '

BocnpounsseneHune auckoe CD-R/CD-RW/CD-ROM
(MP3/WMA)
AAC)/iPod

n USB-ayano (MP3/WMA/WAV/

Mo>keTr wucnonb3oBaTtbcA B KauectBe uUudpo-

aHanoroBoro npeo6bpasoBarensa
[Tpy BXOAE C BHELWHEro YCTPOWCTBa WM KOMMblOTEPa
Ha [OaHHOe YCTPOWCTBO  LUMAPOBLIE  ayaMOCUrHasbl

MoOryT OblITb Mpeo6pa3oBaHbl B aHanoOroBble CWUrHambl U
MOFYT BBLIBOAUTLCA C MOMOLUWBIO  LMAPO-aHaNOroBOro
npeobpasoBaTenA 4aHHOro YCTPOMCTBA.

Bo3amo)keH BbIBOA aHaANOroBOoro CurHama ¢

n3meHeHHown ason

Cb6anaHCMPOBAHHbLIN BLIXOA C 3TOrO YCTPOWCTBA Mo
aMepuKaHCKOM cucTemMe MOoXeT ObiTb oOpalleH anA
c6anaHCcUpoOBaHHOro BbIXOAa Ha YCUINTENb EBPOMENCKOro
obpasua.

Q®yHKuna OTKJIIOYEeHUA nepudcgepuinHon
3JIeKTPOCXEeMbl CHMYKaeT A0 MMHMMYMa HanoXXeHuns
Ha BbIXOAHOW ayAnOCUrHasn

YT1006bl CHU3UTH WYMbl MNEPUREPUAHON SNEKTPOCXEMBI,
KOTOpble ~ MOIyT  HaknagblBaTbCA  Ha  aHanoroBbiN
ayaoMoCUrHanm, 9TO YCTPOWCTBO OCHAlEHO DyHKLMEN
OTKJIIOYEHNA NEPUADEPUINHON CXEMBbI, KOTOpaa MPUBOAUT
K OTK/IOYEHMIO BLIXOLHOW 3feKkTpouenu LudpoBoro

CUrHana, BbIXOAHOW CXEMbI HayLWHWKOB, Ancnnea n namribl
NnoACBETKN.

®yHKuMA nepeknoyeHna punbTpa

ViIMeeTcA BO3MOXHOCTb nepekKksivYeHna Mexay 2 Tunamu
XapaKTeEPUCTUK OUNbTPALIMM HEMOCPEACTBEHHO BO BPEMA
BocnpousBeaeHna B pexume Super Audio CD n CD/DAC,
4YTO NMO3BOJIUT ClylWlaTesto ylaBnMBaTb TOHYaMLWNe OTTEHKN

MY3bIKW.

Y6enmTech B HanMuum Cneayiowmx KOMNOHEHTOB B KOMMEKTe
NMOCTaBKM YCTPONCTBA.

D VIHCTPYKLMA MO 3KCAAYATALUM ..o, 1

LLIHyp NUTaHMA NEPEMEHHOTO TOKA ..o 1
(3) BBYKOBOM KABEMb ...ttt 1
@ Kabenb nynbTa AUCTAHLUMOHHOrO YNPaBAEHUA............. 1
® MynbT AncTaHUMOHHOro ynpasneHa (RCO0TPMSA) ... 1
® 2nemeHTbl MTanna ROS/AAA ..., 2

Nudopmauna o gaHHoN NHCTPYKLMNA

J Knonkn ynpaBnexna
BonbWIMHCTBO onepaumnii, onncaHHbIX B AaHHOW MHCTPYKLMK,
OCYLLECTBAAIOTCA C NOMOLLbIO KHOMOK nynbTa Y.

(1 CumBonbl
[aHHbIN CUMBON CRYXXWT ANA
0603Ha4YeHnA HoMepa CTpaHuLbl,
1 Ha KOTOPOW MOXHO HanTu

Heobxodvmyio nHopMaumio.

[aHHbIN CUMBORN CRYXUT ANA
7 0603HaYEHNA AONONHUTENbHOM
NMHOPMAaLNN 1 MONE3HbIX COBETOB.

[aHHbI CUMBON CAYXUT ANA
0003HaYeHNA BaXKHOW MHAOOpMaLn
06 orpaHnyeHnAx onpeaeneHHbIX
OYHKUNMA U onepaLnia, KOTopble
cneayeT 3anoOMHUTb.

A WnnocTpaynn
Obpallaem Baue BHUMaHWe Ha TO, YTO MANIOCTPAUMN B AAHHOW
WHCTPYKLMM MOTYT HECKOJIbKO OTNIMYATLCA OT PeanbHOro Buaa
M3OenuaA; aTo caenaHo AnA 6onblei HarNAgHOCTH. )
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Mepb! npegocTopoXxHocT Npn

obGpaweHnn

*Mpoeepka, BbiMONIHAEManA
npowurpbiBaTena

Ewe pa3 ybeanTtech B TOM, 4TO BCE COEANHEHWNA BbINMOSHEHbI
npaBubHO, a TakXe B TOM, YTO C COEAWHUTENbHLIMU
KabenAmMm HET HUKakmnx Npobnem.

*Ecnu Bbl OCTaBnAeTe AOM HaZOMro, TO OTK/OYalTe Ha 3TO
BPEeMA NpourpbIBaTENb OT CETU.

* BeHTnauna

Ecnn B TeyeHue ONWTENbBHOrO BPEMEHWU MNpoUrpeiBaTeNb
HaxoOWTCA B MOMELEHUN, B KOTOPOM MHOro AsiMa OT
curapet v T. [., TO NMOBEPXHOCTb OMTUYECKUX INIEMEHTOB
MOXET 3arpA3HWUTLCA, Y4TO CTaHET MPUYUHON yXyAWeHuA
TOYHOCTW CUUTBIBAHMA MHADOPMAaUWK C AMCKOB.
*CBepeHNA 0 KOHAEHcauumn

Ecnu Temnepatypa BHyTpv NpourpbeiBaTena 1 Temnepartypa
oKpy)Kalollero BO3dyxa CWIbHO OT/AMYalTCA, TO Ha
BHYTPEHHUX 3fleMeHTax npourpeiBaTeNA MOXeT
o6pas3oBblBaTbCA  KOHAEHCAT,  yXyAwWwalownin  KayecTBo
BOCMpOU3BEAEHMA.

B TomM cnyyae, ecnu 3TO MPOUCXOAWUT, BLIKIOYMTE
npovrpeiBaTenb U MNoAoXAWTE OAMH — [ABa 4aca, 4ToObI
pasHuUa TeMnepaTyp cTafia MUHUMAaNbHON.
*MpeaynpekxaeHne oTHOCUTENbHO MOGUIbHBIX TenedoHOB
cnonb3oBaHue MOOUBHBIX TenedoHoB BONN3M
[JAaHHOrO YCTPOWMCTBa CMOCOOHO BbI3BATb WyMbl. Ecnv 370
NPOWCXOAMT, NPOCTO OTONAWTE C TeNledPOHOM noAanblie oT
npourpeiBaTena.
*MepemelieHne ycTporicTea

BbiknioynTe YCTPOMCTBO WM OTCOEAMHWUTE CETEBOW LIHYP OT
PO3ETKMN 3NEKTPOCETH.

OTkniounTe OT npourpeiBateNAa BCE COEOVHUTENbHbIE
kabenu. locne aToro NPoOUrpLIBaTENb MOXHO NepemellaTsb.

nepepa BKIlOYeHnem

PYCCKWW

Ouckn, BOCNpoOnN3BOoANMbI€ Ha 3TOM
npounrpbiBaTtese

© Super Audio CD
Ha aToM npouvrpsiBatene MOXHO BOCMPOU3BOAUTL ANCKM
Super Audio CD, nmetwoumne npnuBeaeHHble HUXe NOroTUnbI:

HAD
<

SUPER AUDIO CD
(2] Mys3bikanbHblie CD
Ha oToM npowrpbiBaTefie MOXHO BOCMPOW3BOAUTH
KOMMaKT-AWCKM, MOMEYEHHbIE JIOrOTUMOM, MOKA3aHHbLIM
cnpaBga:
© cD-R/CD-RW

*He ponyckaeTcA BOCNpoM3BeaAeHNe ANCKOB HEKPYTION
dopMsbl (B BUAE cepala,
BOCbMWYrOfbHUKA U T. A.).
BocnpownseeneHne Takmx
[VICKOB MOXET MPUBECTU K
noBpeXaeHNio
npourpbeiBaTenAa.

* HekoTopble AnUCKM 1 HekoTopble popMaThl 3aMncK Ha 3TOM
npourpeiBaTene MoryT He BOCNPOW3BOANTLCA.

*HedomHanmanpoBaHHble OUCKM 3TOT MNPOUrpbIBaTeNlb He
BOCMPOU3BOANT.

* Yro Takoe pmHanunsauma?

PuHanuzauma — 3TO onepauuA, KoTopaA Mo3BoONAeT
BoCnpou3soanTb 3anucaHHble CD-R/CD-RW-guckn  Ha
COBMECTUMBIX Mrieepax.

Kak pepxaTtb Anck

He kacalTecb paboyei CTOPOHBI
avcka.

Jarpyska AnNCKOB

*lofoXnTe AMCK B IOTOK NPMBOAA 3TUKETKOW BBEPX.

*[lepen 3arpyskon amcka ybéeamteck, 4TO IOTOK MOSHOCTbLIO
BbIABUHYT.

e [Inck KnaguTe nnawmA Ha NOTOK: AUCK AnamMeTpom 12 cwm
KnagmTe B BHEWHIO BblIEMKY (puc. 1), a auck anameTtpom 8
CM — BO BHYTPEHHIOIO BbIEMKY (pUC. 2).

—— Pne. 1

=

BHewHAA BbieMKa

=__—~[luck amametpom 12 cm
e~

— Pue. 2

=

BHyTpeHHAA BbleMKa

* [luck oamamMeTpom 8 CM KNanMTe BO BHYTPEHHIOW BbIEeMKY 6e3
MCMNofib30BaHNA agantepa.

#

eEcnn nomectnts B notok npueoga DVD- wunu gpyron
ONCK, Henoaaep XMBaemMblii 3TUM YCTPOWNCTBOM,
HEBO3MOXHO OyAeT OTKPbITb UK 3aKPbITb JIOTOK B TEYEHUE
npubénnanTenbHo 1 MUHYTHI. ECnv 9To Npon3oLwno, HaxMuTe
A nocne otobpaxeHna coobuieHna "0 0:00".

eEcnn noctaBuTb AMCK, coaepKalmnin dpannbl, OTAUYHbIE OT
MP3 nnun WMA, otobpaxaetca coobuieHne “0 0:00".

*He 3agBurante notok npmeoda AnCKa nNpuHyanTesNibHO npu
BbIK/TIOYEHHOM MpourpeiBaTene. 310 MoXeT npuBecTn K
HEencnpaBHOCTU.

'HeﬂOMeLLI,aI7ITeHaﬂOTOKﬂpI/IBO,D,a,D,I/ICKa HVKaKnenoCTopoHHWeE
npegmMeThl. 3710 MoXeT NPUBECTUN K HENCMPABHOCTHW.

3amevaHna no 3arpyske AANCKoB

*Ha notok knagute TOMbKO oAuH Auck. OAHOBpeMeHHanA
3arpy3ka HEecKOJSIbKMX [OMCKOB  MOXET MpuBECTU K
NOBPEXAEHNIO NPOUTPLIBATENA UMW AUCKOB.

*He wncnonb3yinTe TpPecHyThle W MOKOPOONEHHbIE AMCKK, a
TakXe ANCKM, OTPEMOHTVPOBAHHBIE C MOMOLLBIO KIeA.

* He ncnonb3yiTe AMCKM, Ha KOTOPbIE HAKMEEHbl STUKETKM, ecin
Ha HUX eCTb KYCOYKM JINMKOWN NEHTbI UM €CNU HA AVCKE OCTanNCh
cnembl Kakoro-nubo Krealwero cpeacTsa. Takue AUCKU MOryT
3aCTPATL BHYTPU NPOMIpLIBATENA U NOBPEAUTL €rO.




PYCCKWIA

I T
Mepbi npegocTopoxHocTn npn o6pauweHnn

*He pgonyckanTe nomagaHMA Ha AWCK XuWpa U TPA3K, He
ocTaBnANTe Ha paboyelt NMOBEPXHOCTWU AMCKA OTMe4aTKOB
nanbLeB.

*BbiHMManTe AnCK 13 dpyTnApa o4eHb akkypaTHO, YTOObl He
nouapanaTb ero.

*He crnbarnte 1 He HarpeBanTe AUCKN.

*He yBenuumBanTe LeHTpaNbHOE OTBEPCTME AMCKA.

*He nuwute Ha 3TUKETOYHOW (Hepaboueln) cTopoHe
[OVCKa WapWKOBBIMU pyykamu, KapaHdawamu u T. A. He
npvknensanTe Ha ANCK HUKaKNe 3TUKETKU.

*[lpy BHECEHWM [OMCKOB W3 XOMOAHOrO  MoMelleHuA
(Hanpumep, ¢ ynuLUbl) B Tenioe Ha HeM MoryT o6pa3oBaTbCA
Kanmnu pocbl— He CNOMb3YyNTe B 3TOM Clly4ae AnA NPOCYLLKN
[IUCKOB dpeH 1 Npoyme ycTponcTaa.

3ame4aHmns no XPAHEHNI0 ANCKOB

*[1o OKOH4YaHWK BOCNPOM3BEAEHNA He 3a0biBaiTe N3BNeKaThb
OVCKN U3 NpourpbiBaTena.
e[lnckn xpaHUTe B uUx yTnApax — 3TO TMOMOXET
NPefoXPaHUTb ANCKW OT MK, LapanuH 1 KopoobneHua.
*He XpaHuTe AnCKM B cneayoLmx Mecrax:
1. Ha npAMOM COTHEYHOM CBETE (B TEYEHWE ANINTENBHOTO
BPEMEHMW).
2. B NbINbHbIX U CbIPbIX MECTax.
3. B MecTax pagom ¢ HarpeBaTenbHbIMUK Nprbopamu.

O4yuncTKa ANCKOB

*Ecnun Ha Aancke MMelTCA oTneyaTky Unu rpAsb, NpoTpuUTe
ero. OTneyaTkun 1 rpAsb, UMeWMeca Ha AWCKe, MOTyT CTaTb
MPUYUHON NPEPBLIBUCTOrO BOCNPOU3BEAEHUA.

*[lnA  OYNCTKM  [OWCKOB  WCMONb3yWTe  crneuvasnbHble
nmerowmMeca B npoaaxe ynucTawme Hadopsl. [nA npoTupku
MO>HO TakXe UCMOoNb30BaTh MATKYIO TKaHb.

MpoTtupante auck (6e3 Haxmnma)
B HanpaBneHUn OT LieHTPasnbHOro
OTBEPCTWA K Nepudpepun.

He VICI'IOJ'Ib3y17ITe ONnA OYNCTKM ANCKOB cneunalibHble cpeacTBa
O1A BUHUMOBBIX NNACTUHOK, OEH3UH U apyrvue pactBopuUTenn.

He npoTuparite anck
KPYroBbIMU ABUXKEHNAMMU.

" JIbT ANCTAHLNIOHHOIO vynpaBJieHNA
YcTaHoBka 6aTtapeek

@ YcTaHoBUTE B OTKPbITHIN
oTcek ABe GaTapenku Tuna
RO3/AAA B cooTBEeTCTBUK
C yKasaHHoM
NMONAPHOCTbIO.

D CHUMUTE KPBILLKY,
pPacnosnoXeHHyio Ha
HWUXXHEWN CTOPOHE NynbTa.

(3® BcTaBbTe 33/HI0I0 KPbILWKY Ha MECTO.

eEcnn  npourpeiBaTens He  ynpaBnAeTcA  Oaxe B
HenocpeacTBeHHoOW 6nm3ocT oT nynbTa [Y, 3ameHuTe
6aTapevikv nynbTa HOBLIMU.

e[Mpunaraemble OaTapenky nNpefHa3HAYeHbl TOMbKO AnA
npoBepkn paboTocnocoOHOCTN NPoUrpbLIBaTENA.

*YcTaHaBnvBalnTe 6aTaperik B COOTBETCTBMM C MOSIAPHOCTbIO
(® 1 ©), ykasaHHoI1 B 0TCceke anAa 6aTapeek.

*Y106b NpenoTBpatTUTL ywepbd WAM yTeuky >XUAKOCTUM U3
6aTapeek:

*He 1CNonb3ynTe BMeCTe CTapylo 1 HOBYIO GaTapeiku;

e 3anpeluaeTcA nofib3oBaTbCcA GaTapenkamm pasHbiX TUMOB.

e 3anpelyaeTcA NbiTaTbCA NOA3APAANTL BaTapernku.

°*He [OMycKaeTCcA KOPOTKOrO 3aMblkaHWMA U HarpeBsa
6aTapeek, He pa3bupanTe 6aTaperkn n He GpocanTe nx B
Ol OHb.

e 3anpelyaeTcaA xpaHUTL HaTapernky B MECTE, NOABEPXKEHHOM
[OENCTBMIO MPAMOro COJSIHEYHOrO CBeTa WM B MecTax
C TOBbLIWEHHOW TemnepaTypow, Hanpumep, BoO3ne
oborpeartens.

eEcnun 6atapelka nNpoTekna, akKypaTHO BbITPUTE >KWMOKOCTb
BHYTpM OTCeka AnA 6aTapeek 1M ycTaHOBUTE HOBbIE.

eEcnn He nnaHupyeTcA MCnonb3oBaTb MyAbT B TeyeHue
ONINTENBHOrO BPEMEHW, BbIHbTE U3 HEro GaTapenku.

*YTUnusanpynTte crapble OaTapelikm B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMW HOPMaMU 1 NMPaBUNaMu.

o[TynbT [OY MOXeT QYHKUMOHMPOBATb HEMpPaBUIbHO Mpw
MCNONb30BaHMKW NepesapaxaemMblx 6aTapeek.

llanbHocTb gencTBuA NynbTa

NCTAHLNOHHOIO ynpaBJieHNA

Mpu wucnons3oBaHuMM nynbTa [Y HanpaBnanTe ero Ha
npuemHunk NK-curHanos, HaxoOAWMINCA Ha NPOUrpbIBaTENE.

11—

Okono 8 M

e[lpourpeiBaTeENb U MyNbT AWCTAHUMOHHOIO YrpaBfieHUA
MOryT paboTaTb HenpaBWbHO, €CAW Ha MPUEMHUK
NK-curHanoe nonagaeT NpAMON CONHEYHbIA WU CUTbHbI
MCKYCCTBEHHbIA CBET OT (PITYOPECLEHTHbIX Namn unmM oT
NCTOYHMKA MHADPAKPACHOro N3NyYeHNA.

*[Tpn wncnonb3zoBaHmn 3D-BuaeocannapaTtypsl, nepenaoLlen
CUrHanbl PaanocBA3n (Hanpumep, MHdpaKpacHble CUrHabl
M T. O.) Mexay pasfnuyHbiMK yCTpoMCTBaMU (Hanpumep,
MoHuTopoM, 3D-oukamu, 3D-nepegaTynkomMm v T. A.) NynbT
Y moxeT He paboTaTb BCNEACTBME MOMEX, HABOAUMbIX
3TUMU CUrHanamu pagnmocBAsun. B aTom cnyyae nameHute
HanpaBsfieHWe N PacCTOAHWE MexXay B3aUMOOEeNCTBYIOWMMN
3D-ycTponcteamn 1 ybeamtechb, 4YTO ITU CUTHaNbl He
npenAaTcTBytOT padoTe nynbta Y.
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CBefeHnA o KHoMKax, KoTopble He OMncaHbl 34eCb, CM. Ha CTpaHMLUax, yKkasaHHbIX B CKoOkax ( ).

HanmeHoBaHnA n Ha3Ha4YeHNe COCTaBHbIX YacTen

Mepeanas naHennb Nucnnen
iFIL12i  NSHP DCF | RNDM !
E1 RPT ALL PROGE TRK

N\

@ Kuonka OTKPbITVA/3aKPbITUA NIOTKA
npueoaa aucka (A0PEN/CLOSE) - (13)

@ Knonka nepemoTku/nepexona snepen

(BB /BBl) oo (13)
© Knonka nepemotkn/nepexona Hasan

(FE/ ) oo (13)
O NMopT USB (USB) +++++vvvevseeessessiseinis (10)
O KHonka DISC/INPUT -++eveveeerervenenans (12)
@ I'Iepekmoqeume nnTaHnAa

((l)ON/OFF) .......................................... (12)
@ Pazvem ana HaYyLWHUKOB

(PHONES) e eseserereresemessss (14)
gPerynrrrop rPOMKOCT/ HaYLIHNKOB

(LEVEL)- -+ eeseeeeemsesisisc (14)
O Konka nayabl ([l) - oo (13)
O Knonka octaHoBKy (M) ooeeeeenns (13)

\,

E
5

® Knonka ocraHoBku (»)
@ Namna noaceetkn
® norok npuBoOAa ANCKa
@ﬂwcnneﬁ .........................
® narunx nynbta 1Y

@I/IHpMKaTop MHOroKaHanbHOro
BocnpousseaeHna (MULTI)--------oooeee (12)

mMHﬂMKaTOp OTKJIIO4YEeHNA HAaYLWHWKOB
(PHONES OFF) .................................... (14)

® Vinaukatop DISPLAY OFF ::ooovvvee (14)

© Vinavkarop pexxuma socnpounsseneHna
I : 3707 MHAMKATOP 3aropaeTcA BO BPeMA nayabl.
P . DTOT MHAMKATOP 3aropaeTcA BO BPeMsA
BOCMPOW3BEAeHUA AnCKa.

OcHoBHaA o6nacTb NpocMoTpa

B aton obnactn otobpaxaetcA BpemA
BOCMpOV3BeaeHNA " TekcToBan
nHdopmMauma 0 BOCMPOU3BOAVMOM
[INCKe, a TakKe MEHI0 HacTpoeK 1 T. M.

© Vnankatop Bpemenn BocnponsseaeHna
REMAIN : 371oT uHaukaTop 3aropaeTtcA
npu oTo6paxxeHn OCTaBLIEroCA BPeEMEHH
BOCMpPOW3BEAEHWA TPeKa
TTL: 370T wuHAMKATOP 3aropaeTcA npu
oToOpakeHun obuwero oCTaBLleroca
BPEMEHU UNK 06LLEr0 BPEMEHU MPOrPaMMBbl

QI/IHp.vu(aTop D OFF
JTOT  wHAMKATOp  3aropaeTcA,  ecnu
napameTpbl BbiBOAA LMPPOBOro curHana
KOMMaKT-AWCcka C ayaMo MOCTaBfieHbl B
pexum OFF (15 cTp. 24).

eMHAVIKaTOp USB
JTOT MHAOMKATOP 3aropaeTcA BO BpemA
paboThl B pexunme USB.

(6 Nuaunkatop INV
JATOT  MHAMKATOP
NEencTByoLWNX
obpaTHoM chasbl
(nepeknioyeHne
BbIxoaa)”).

(7] NHavkatop ancka
JTOT MHAMKATOp oToOpaxkaeT TWUM AMCKa,
KOTOPbI B HacToAllee BpeMA HaxoamTcA
B NIOTKE AWNCKOB.
Ecnu Ha ancke npucytcTayioT doainsl WMA/
MP3, 3aropaetca nHamkatop “M FILE".

3aropaetcn
napameTpax BblBOAA
(& ctp. 24 "Phase
dasbl  aHanorosoro

npu

o

@I/Ianu(a'rop TRK
JTOT  wHAMKAaTOp  3aropaeTcA  AnA
oToOpaXkeHnA  BOCMPOM3BOAMMOrO B

HaCTOALMI MOMEHT HOMEpa Tpeka.

@VIHAwKaTop ocoboro pexkuma
BOCMpoun3BeaeHNA
1 : 370T MHAMKATOp 3aropaeTcA BO BpeMA
NOBTOPHOr0 BOCNPOW3BEAEHNA OLHOIO TPEKA.
RPT: 3710T wvHAMKaTOp 3aropaetcA BO
BPEMA NOBTOPHOIO BOCMPOM3BEAEHNA.
ALL: 3T70T MHOMKATOP 3aropaeTcA BO BPeMA
MOBTOPHOMO BOCMPOU3BELEHUA BCEX TPEKOB.
RNDM: 310T nHanKaTop 3aropaeTcA BO Bpemn
BOCMPOMW3BEAEHNA B Cly4allHOM NOPAAKE.
PROG: 371oT vHAMKaTop 3aropaeTcA BO
BPEMA BOCNPOU3BEAEHNA MO NPOrpaMme.

@I/Iunvmarop DCF

JTOT  wHAMKATOp  3aropaeTtcA, eciu
BKJlOYEHA dPyHKUMA DC-counbTpa
(IFcTp. 21 "DC-counbTp”).
mI/IHmnKaTop N SHP

JTOT  WMHAMKATOpP  3aropaeTcA,  ecnu

BKSIIOYEH OUbTP-NpeobpasosaTens Wyma

(IFctp. 21 “"dunbtp-npeobpaszosaTtesb
wyma").

® Vnankarop FIL 12
JTOT  WHAMKATOP  yKas3blBaeT,  KakoMn

BblIOpaH ounbTp (dunbtp 1 unu dounstp 2
(I ctp. 21 "M3meHeHne napameTpoB
dunnbTpPoB”).
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HaumenoBaHnA 1 HasHa4eHNe COCTaBHbIX YacTeil

3aaHAA naHenb
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BALANCED

N

© Pazvemel ANALOG OUT BALANCED
(ANALOG OUTPUTS BALANCED) - (9)

@ Pazvembl REMOTE CONTROL IN/OUT
............................................................. (’I 1 )

(3) Mepekniouatens EXTERNAL/INTERNAL

(EXT/INT) .......................................... (’I ’I)
O Pasuem DIGITAL IN COAXIAL

(DIGITAL INPUT COAX.) ++-vovvssseeeeesssses (9)
@ Pasvem DIGITAL IN OPTICAL

(DlGITAL INPUT OPT) ......................... (9)

O nopr DIGITAL IN USB

(DIGITAL INPUT USB) -+++++++++ereveevvosnss (11)
oruesno noAKMNYeHNA NUTaHnA nep.
TOKa (AC IN) ........................................ (’l‘])
© Pasnem DIGITAL OUT OPTICAL
(DIGITAL OUTPUT OPT.) ++eeevvessossss (9)
© Pasvem DIGITAL OUT COAXIAL
(DIGITAL OUTPUT COAX.) -++++-rvvvvvvveves (9)

@ Pazvem ANALOG AUDIO UNBALANCED
OUTPUT (ANALOG OUTPUTS
UNBALANCED) -+ eseseeseeseeeecences (8, 9)
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MynbT ANCTAHYMOHHOIO yNpaBieHNA

HaumeHoBaHnA 1 HasHa4YeHNe COCTaBHbIX YacTeil

(1 Knonku npourpbiBatena Super Audio CD

RANDOM ~ PROGRAM  REPEAT

f

FILTER _ SHAPER DC FILTER

PHONES _ MODE__ DISPLAY

marantz

RC001PMSA

|

© Kuonka nutanma npourpbiBatensa Super
Audio CD (d) CD) roeevvrreremeesiesneiens (12)

QKHonKa IVIENU -+ eveereeereereesseenienieennens (22)

© Khonka nepeknioueHmna B pexum
AVCTaHLUVOHHOIO ynpaeneHua

(MODE CD)-+-+-eseresessesessescssicniciiaes (26)
O Knonku nepemMelleHna Kypcopa

(AVL] D (22)
O KHonka ENTER «++-vvvovevessenesseeeeee (15)
O Knonka sknioyenna MH(OPMaLNOHHOTO

aKpaHa (INFO) e (16)
@ Knonka Bbl6Opa Bxoaa

(DISC/INPUT):-+--ereeserresesseemsienniniiaes (12)
O Konka nayabt (H1) oo, (13)
O Kronku nepexopa/novcka

(I, ) (13)
®Konka BocnpounsseaeHns (B (13)
® KHonka octaHoBKM (M) voeveeennes (13)
B KHOMKa RANDOIM -+ eveeerereenesvenenans (15)
® KHonka PROGRAM +++++eeereverervenenan: (15)
@leut)posble KHonkn (0 -9, +10) == (13)
O KHOMKA FILTER -+ eeveeerereerenrenennenennans (21)
@ Kronka NOISE SHAPER:+----+++-veovveo: (21)
@ KHomKa PHONES -+ vereeeresverennenennans (14)
® Kiornka SOUND MODE ++++++severeseene (12)
® Knonka OTKPbITUA/3aKpPbITUA NIOTKA

npueoaa ancka (OPEN/CLOSE) - (13)
@) KHOMKA REPEAT e vereeeeresseneaneneanans (14)
@ KHOMKA CLEAR -+ vovereererseressenesienenans (15)
@ KHOMKA DC FILTER ++++vevevereeresverennns (21)
@ KHOMKA DISPLAY -++++evereeeresvesesvenenane (14)

(1 BknioyeHne pexuma
ANCTAHUWOHHOIO ynpaBneHuna
ﬂ,J‘IH ynpasnieHna KOMMNaKT-ANCKOM

Haxmute MODE CD, 4tobsl nepekniounts
NyfbT OWCTAHUMOHHOTO yMpasieHusa B
PEXUM YNPaBIEHUA KOMMaKT-AUCKAMU.

1 Knonkn ycunutena

MENU AMP
Lo | SRRbLN N
- .,
* o,
g ——
l < ENTER > %
% v
) v
. \ o
e DS

Q06 00

A | (o] [(a

| |
INPUT VOLUME

) 103

marantz

RC0O01PMSA

® o

© Knonka MENU
O Knonkn nepekntouatena seoga (INPUT)
© Knonka nutanna yeunutena (ODAMP)

O Knonka nepeknioueHna B pexxum
ANCTaHLUMOHHOIO ynpaeneHuns
(MODE AMP)

@ Knonku kypcopa (AV<] )
O Knonka ENTER
@ Knonka ynpaeneHusa tTem6pom (TONE)

O Knonka perynupoeku rpomkocty
(VOLUME AY)

O KHonka atTreHoaropa (ATT)

#

e[lpunaraemMbln  AUCTAHUMOHHbIN nynbT
MOXHO WCMNONb30BaTb [ANA YNpaBnieHnA
ycunutenamm marantz.

*[lpn nonb3oBaHWMM MNyNbTOM AENCTBYMTE

B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMAMU  NO
IKCnyatTaunm apyrmx KOMNoOHEHTOB.

C HEeKOoTOpbIMU YCTPOMCTBAMM 3TOT MyJbT
MOXeT He pabdoTaTb.
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lMoakniyeHne 0CHOBHbIX KOMNOHEHTOB

°*He BKMOYalNTe YCTPOWCTBO B PO3ETKY, noka He OyayT
NoACOEANHEHbBI BCE KOMMOHEHTHI.

*[logknoyan K MPOUrpbLIBATENO KOMMOHEHTHI, CBEpPANTECH
C VWHCTPYKUMEN MO MCMNOJSIb30BAHMIO COOTBETCTBYIOLLErO
KOMMOHEHTa.

*BcTaBbTe NNOTHO KOMOAKY kKabenA B COOTBETCTBYIOLIMA
pa3beM Ha 3afHel MaHenw, a CETeBYID BUIIKY B PO3ETKY.
[1n0X0l KOHTAKT MOXET NMPUBECTU K NMOABIIEHNIO WYMOB.

*[lpy NOAKMNIYEHNN NPABOro W fEBOro KaHanoB CTPOro
cobnioaanTe UX COOTBETCTBME (NpaBbIi KaHan NoakYanTe
K MpaBoOMY, NEBLIN — K NIEBOMY).

°*He oO0beouHANTEe B OAWH KMyT WHYP NUTaHWA U
COeAVHUTENbHbIE CUTHAMNbHbIE Kabenu. ITO MOXET MPUBECTH
K BO3HVKHOBEHMIO (DOHA MEPEMEHHOro ToKa Win APYrvMm
nomMexam.

*He nogknioyante npourpeiBatens Kk Bxogy PHONO
ycunutena (3ToT BXoA4 NpefHasHayeH [AnA MNOAKMTOYEHUA
npourpbiBaTeNA BUHUIOBLIX ANCKOB).

MoaroToBuTENnbHLIE ACCTBNA

CoeanHuTenbHble Kabenn

Belbupante kabenn B COOTBETCTBUM C MOAKMOYAEMbIMU
KOMMOHEHTaMWN.

Ayanokabenu

AHanoroBbiii HecbanaHcupoBaHHbIN coeanHUTeNbHbINA kabenb (STEREO)

Ayanokabenb (BXOOAUT B KOMMNEKT NOCTaBKMN)
AHanoroBbifi c6anaHcMpoBaHHbIN coeAMHUTENbHbIN Kabenb

D = =I(E)
CbanaHcupoBaHHbIN ayamokabenb (MpogaeTca oTAeNbHO)

OnTtunueckoe LI,IIICprBOE noagknwyeHue

= O (I &

OnTtuyeckuin kabenb (NpoagaeTcA oTAENbHO)

KoakcuanbHoe undpoBoe noaknioueHne

O LI et

KoakcmnanbHblin LundopoBon Kabenb (NpogaeTcA oTAeNbHO)

MopknioueHne nneepa iPod

E

Kabenb nneepa iPod (npogaeTca oTAeNbHO)

Ka6enb ana noaknioueHuna MK

E

Kabenb nneepa USB (npogaetcA oTaensHO)

Ka6enb ancraHUMOHHOrO ynpaeneHua
M ‘

WHyp ana nooknioyeHna nynbta Y (BXOANT B KOMMAEKT NOCTaBKM)

BALANCED

AHnanoroBbie coegnHeHund
(UNBALANCED)

Ycunurteno
— AUDIO —

1 MoTok
CUrHaNoB

°
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]
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Ananorossie coegunenya (BALANCED)

Pasbembl

1 MoTok
CcUrHanos

(1 Passembl BALANCED

Pasbembl BALANCED Ha 9TOM YCTPOWCTBE OCHalLEHbI
coeanHntenamn XLR, KoTopble WWMPOKO MCNONb3yloTcA B
npodeccnoHanbHoM obopyanoBaHun. X doyHKUMOHaNbHbIE
BO3MOXHOCTU NpUBEOEeHbl HUXeE.

*3-KOHTaKTHaA cUCTeMa MO3BOSIAET MepeaaBaTh 3BYKOBbLIE
cbanaHcUpoBaHHble CUrHanbl c He3Ha4nTeNbHbIM
BO3OENCTBMEM BHELIHEro Wyma.

* OTCcoeanHAIWMINCA MexaHn3M ONIOKMPOBKN CHUXAET NodpT
pa3bema 1 NoBbILAET HAAEXHOCTb COEANHEHUA.

Pasbem XLR panAa npodpeccroHanbHOro MUCMNonb30oBaHMA
UMeeT BHYTPEeHHee NoAKioYeHe B OAHOW 13 NpUBEAEHHbIX
HUXe cucTeM. YCTpomncTBo ncnonsadyet cuctemy CLUA.
*Cnctema CLUA (@ PIN=COLD ® PIN=HOT)

CcoLD
HOT
GND
*Esponeiickaa cuctema (@ PIN=COLD @ PIN=HOT)
HOT
COLD
GND

Ecnn k aTomy ycTponcTBy Yepes kabenb GanaHca Noako4eH
NPOAYKT, B KOTOPOM WCMOMb3YETCA €Bponenckan cuctema,
CUrHanN MOXEeT nepefaBaTbCA C U3MEHEHNEM MO doase.
Y7006l UCMPABUTL 3TO UBMEHEHWE 3aaTE B HACTPOMKAX MEHIO
anAa napametpa “Phase” 3HaueHue “Inverted” (I cTp. 24).

9

Mpy NOAKMOYEHUN WCMOMb3YNTEe AOCTYMHLIA B Mpodaxke ONTUYecKWuin kabenb ANA nepedayn UMAPOBLIX CUrHANOB WK

KoakcuanbHbIi kKabenb AnA nepeaayn ULMgPOBbLIX CUrHAMOB. Bso n OBOro avamocurHana

BbiBO NMpPoBOro avanocurHana Ecnn  yctponictBo  ocHaweHo  CD-TpaHcnopTom — wnu
B nopToOM BbIBOZA UMPOBLIX ayaAMOCUIHaNoB, OHO MOXeT

Beixon, UMAPOBLIX ayamocurHanos c YCTPOWCTBA  1cnofib30BaTLCA B KayecTBe LM POo-aHanoroBoro

OCYLECTBIIAETCA NPY MOAKIIOHEHNN LNPOBLIX YCTPOUCTB,  npeobpasosatena (“Vcnomb3oBaHne UMppo-aHanoroBoro

Hanpumep, UUPPO-aHaNoroBoro unu

AV-pecugepa.

npeobpasosarena npeo6paszosatena” (I& cTp. 20).

CD-tpaHcnopt/

AV-pecuBepbl/ undpoeble
uncdpo-aHanorosbie ycTpolicTBa
npeo6pasoBarenu
OPTICAL COAXIAL
OPTICAL COAXIAL out ouT
IN IN

OnTryecknin LMdPOBOV COEANHNUTESNbHBIN Kabenb

. . . npoaaeTcA OTAENbHO
OnTnyecknin ULMPOBOM COEANHUTENBHLIN Kabenb (npon A ){

(npopaeTcA oTAENbHO)

MoToK cUrHanoB 1 — O
; I'@ @ MoTok curHanos {
A Dmm
) .
MoTok cnrHanos 1 KoakcmansHsii
< Mmoe — undpoBom
KoakcmanbHblin Undposon COoeNHUTENbHBIN Kabenb
CoenHUTENbHbLIN Kabenb < (NnponaeTcA oTAENbLHO)

(npopaeTcA oTAENLHO)

* [lnHenHble curHansl PCM ¢ yactoTon auckpetusaumm 32
klu, 44,1 kl'y, 48 klu, 64 kl'y, 88,2 klu, 96 kl'y, 176,4 'y,
unm 192 k'L MOryT CNyXuTb BXOAHBIMW CUrHanamu [AnA
3TOro yCTpOWCTBA.

*He cnenyet nofaBaTh Ha BXOAbl 3TOr0 YCTPOMCTBA CUMHASbI,
OTNINYHbIE OT NMHenHbIXx curHanos PCM, Takune kak Dolby
digital, DTS, AAC 1 T. 4. 9TO MOXET NPUBECTU K NMOABMEHNIO
WYMOB 1 NOBPEXAEHWIO aKyCTUYECKON CUCTEMBI.

CurHansl Ha crnoe HD paucka Super Audio CD He moryT
BbIBOAWTLCA Ha UMpoBON BbiXxod. CuUrHambl, KOTOpble He
MOFyT BbIBOAWUTHCA Ha UMMPOBOWN BbIXOA, — 3TO CUIHasbl
¢ ayamo CD, cnoes CD c auckoB Super Audio CD, a Takxe
curHansl USB, iPod, PC, COAXIAL n OPTICAL.

1 MopaknioyeHne ontTuyeckoro ungposoro
Kabena (npogaerca OTAENbHO) K ONTUYECKOMY
uncgposomy BbiXoay

MpaBUNbLHO COPUEHTMPOBAB LWTEKEP, NIOTHO BCTaBbTE €ro B
rHesno.
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MoaknioueHne sanomuHawowero ycrponcrea USB/ iPod

MopknioyanTe 3anomuHatouee yctponcteso USB mnu iPod k nopty USB Ha nepenHen naHenn
yCTpOWCTBa.

maranitz

SUPER AUDIO CD PLATER SA1153

*

iPod

3anomuHalowee
yctporicteo USB B
]

Kabenb nneepa iPod
(npopaetcA oTAensLHO)

©§§\>
1

i
H

use osceuT

=l ¢

i
i

(i

—

&
KomnaHuA marantz He MOXeT AaTb rapaHTUM TOro, YTo C 3TUM MpourpsiBatenemM 6yayT
paboTaTtb Bce USB-ycTpoincTtra. [Npn ncnonb3oBaHun NopTaTUBHbLIX XecTknx anckos ¢ USB-

coeMHEHNEM, K KOTOPbIM MOXET MoAKSioYaTbCA CEeTEeBOM aganTep ANA MoAavn muTaHuA,
BOCMOMb3YNTECh 3TUM afanTepoM.

*[MoaknioYeHne K KOMMbIOTEPY MOXKET OCYLECTBMATLCA MO LMdPOBOMY BXoAy Yepe3 USB-nopT
Ha 3aaHen naHenu. Bocnpow3BeaeHne HEBO3MOXHO Mpu noaknoveHun USB-ycTponcTtea
yepes3 USB-nopT Ha nepeaHen naHenw.

* 3anomuHatoume yctponctea USB He 6yayT pabdoTath Yepe3 USB koHLeHTpaTop (xab).

*3anpelaeTcA  NOMb30BaTbCA  KAOENbHBIMW  YANUMHUTENAMW NPV NOACOEAUHEHUN
3anomMuHaWmx yctponcts USB. 3To MoXeT NnpuBecTr K co3aaHuio paavonomex AnAa Apyron
annapaTypbl.

*[Tpn nogcoeamHeHnn k yctponctey iPhone pepxute iPhone He meHee yem B 20 c™m OT
daHHoro ycTtponcTtea. Ecnu iPhone nogHectu k ycTponcTtsy 6nuxe, n iPhone npuHumaet
TenedOHHLI BbI30OB, Ha BbIXOAE AAHHOIMO YCTPOWCTBA MOMYT BO3HUKHYThH WYMb.

eEcnn npu noagkmoyveHum iPod uncnonbadyetca kabenb ana iPod (umeetca B npopaxe)
AnvHHOM 6oflee 2 M, BO3MOXHO HernpaBuiibHOE BOCNpon3BedeHe 3Byka. B Takom criyyae
NCNONb3yNnTe OpPUTrnHanbHbIR kabenb anAa iPod nnu kabens AnvHHOM MeHee 1 M.

°dalinbl MOTyT CUMTbIBATLCA C 3arnoMuHablero yctporctea USB nytem nogkmiouyeHus
nocneaHero K 3ToMy ycTponcTBy. Bpema cunTeiBaHMA dharina 3aBucKT OT oObema AaHHbIX,
COXPaHEHHbIX Ha 3anomuHatbwem yctporctee USB. Ha cuuTbiBaHMe MakcuUManbHOro
paspeleHHoro KonmyecTsa anios 1 Nanok MOXET YATU HECKOMbKO MUHYT.

*[lepen BbIKMOYEHNEM NUTAHNA HEOOXOAMMO OCTaHOBUTL BOCMPOW3BEAEHNE NOAKITIOYEHHOIO
USB-ycTponcTtea nnu iPod.

(1 NMopgpepxunBaemsbie moaenn iPod/iPhone
*iPod classic

© ©

iPod classic iPod classic
80GB 160GB (2007)
*iPod nano
©
iPod nano iPod nano
3rd generation 4th generation (video)
(video) 8GB 16GB
4GB 8GB
*iPod touch
iPod touch iPod touch

st generation
8GB 16GB 32GB

2nd generation
8GB 16GB 32GB

*iPhone
iPhone iPhone 3G
4GB 8GB 16GB 8GB 16GB

O

iPod nano

5th generation (video camera) 6th generation

8GB 16GB

iPod touch
4th generation
8GB 32GB 64GB

iPhone 4 iPhone 4S

8GB 16GB 32GB 16GB 32GB 64GB

(no cocToAHMIO Ha Man 2012r)
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Moakniouenne K MK Coeauxenne AnA AUCTAHLMOHHOTO ynpaBEHuA

Mpw noaknioyeHnn koMmnbloTepa Yyepes USB-nopT Ha 3anHen
naHenu ycTPOMCTBA C MOMOLIbIO MMEILWeEerocas B npoaaxe
USB-kabena ycTponCcTBO MOXET UCMOMb30BaTbCA B Ka4yecTse
unmdopo-aHanorosoro npeo6pasosatensa “VcnonbloBaHue
undopo-aHanoroBoro npeo6pasosatena” (IF ctp. 20).

g &

oPT. Use

USB-nopTt

Tun B

[ToTok curHanos

KomnbloTep, OCHalWEHHbIN
npourpeiBaTeNemM MynbTumMeana

Pasbem, cooTBeTCTBYIOWMIA NO
hopMe coeanHUTENBHOMY pa3bemMy
Ha yCTponcTee

11

Mpn NOOKMOYEHUM K YCUAUTENO marantz  yCTPOMCTBO
nonyyaeT onepaumoHHbIe CUrHambl ycunuTena nu padoTaeT B
COOTBETCTBUN C HUMMW.

(1 MopcoeanHexnne
Vicnonb3ynte BXOAALLNN B KOMMEeKT kabenb
OVCTAaHUMOHHOIO ynpaBnieHua ANA NOAKMOYEHUA KI1eMM
REMOTE CONTROL IN Ha ycTpoicTBe K KrieMmam
REMOTE CONTROL OUT Ha ycunuTtene.

(1 HacTtpoiika

YT1o6bl  MCNoOMb30BaTb 3Ty  OYHKUMIO, NepeBeauTe

nepeknoyaTent AMCTaHUMOHHOIO yrnpaBfieHnsa Ha 3adHen

naHenu ycTponcTsa B nonoxeHune “"EXT.".

*JTa HACTpOMKa NpuBeAeT K OTKIIOYEHMIO NMPUEMAa CUrHANOB
[aTYMKOM ANCTAHLUMOHHOIO ypaBeHnA Ha 3TOM YCTPOICTBE.

*[lnA  ynpaBneHuA NOAKMIOYEHHbBIM YyCTPOWCTBOM
HaBeaMTE NynbT AUNCTAaHUMOHHOMO YNpaBieHnA Ha AaTumnk
OVCTaHUMOHHOIO YNpaBieHnsa 3Toro yCTponcTBa.

&
YT106bI MCMOMB30BATL 3TO YCTPOWCTBO 6€3 NOAKMOYEHNA ero

K ycunuTenio, nepeeseamnte nepeksiyaTenb AMCTaHUMOHHOIO
ynpasneHua B nonoxeHune “INT."”.

“cLass 1
LASER PRODUCT*

UsB

COAX.  OPT.

[MepeBennTe B %/

nonoxexune “EXT.” YctporicTBo
Kabenb AMCTaHLMOHHOrO NOAKMOYEHNA } MoTok
(BXOAWUT B KOMMMEKT MOCTaBKM) CUrHANoB
Ycunurtenb
=[x J
REMOTE @

EoNTROL @ ACIN

Bl-AMP.
STEREO:

-"0D °

+Led - AN - e+

©)—(

He BknioyanTe YCTPOWCTBO B PO3ETKY,
noacoeanHeHbl BCe KOMMOHEHTHI.

noka He 6yayT

K poseTke anekTponutaHuns
ACIN (nepemeHHbIn Tok 230 B, 50/60 My)

(W ]

LIHyp anekTpuyeckoro
nuTaHuA
(BXOOANT B KOMMMEKT NOCTaBKM)

*BcTaBbTe NNOTHO KOMOAKY KabenA B COOTBETCTBYIOLWMI
pasbeM Ha 3a[Hel naHenu, a CeTeBYI0 BUIIKY B PO3ETKY.
[Tnoxol KOHTaKT MOXET NPUBECTU K MOABMEHNIO LIYMOB.

* He BbIHMMaNTE CETEBYIO BUMKY M3 PO3ETKM BO BpeMA paboThbl
npourpsiBaTenA.

*lcmonb3yinTe TOMbKO WHYP MWUTaHWA,
KOMTMJEKTE C YCTPONCTBOM.

nocTaBnAEMbIl B
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NencTBne

MoaroToButenbHbie AelicTBUA
MuTaHne BKNO4YEHO

MepeknoyeHne NCTouYHNKa BBOAA

Hazxwmure knonky () ON/OFF ua ycrposicrse.
ByaeT yCTaHOBEHO COCTOAHME BKIIOUEHNE.

(i MMepexoa B pexunm oXxungaHua

Hazxwmure knonky () CD.
ByAeT yCTaHOBNIEHO COCTOAHME
AEXYPHOro pexunma.

v N
& |

&
Mepen nepeBoaoM MUTAHWA B AEXYPHbLIA pexunm ybeamntecs,
4TO NOTOK AINCKOB MOMHOCTbIO 3aKPbIT.

*He 3agBuranTe NOTOK MpPWMBOAA [AWCKa pPyKom
BKJTIOYEHHOM [EXYPHOM pEXMME 3MeKTPOonUTaHuA.
MOXET NPUBECTUN K HEUCTPABHOCTM.

* [laxxe B AEXKYPHOM PEXMME 3NEKTPUYECKMI TOK NepeaaeTca
no Tow e uenn. Ecnu ycTponcteo gofnroe Bpema He byaeT
MCMOMb30BaTLCA, OTKIOYNTE WHYP MUTAHUA OT PO3ETKMU.

npu
310

(1 Bbikno4eHne nnTaHna

Hazxwmure Ha yerpoiicre (O ON/OFF.
MnuTaHre oTkoYnTCA.

JT0 YCTPOWCTBO MoadepxusaeT credylolwme  PyHKUMK

BOCMPOW3BEAEHUNA B ONONHEHNE K BOCMPOV3BEAEHNIO ANCKOB.

*BocnpounsseaeHne BXoAHbIX LMAPOBLIX ayanoCUrHanos

*BocnpousBegeHre ¢ 3anomuHamowero ycrtponctsa USB,
noaknoyeHHoro k nopty USB Ha nepeaHen naHenu

*BocnpouseeneHve dannos c¢ iPod uyepe3 nopt USB Ha
nepenHen naHenwu

*BocnpounseeneHre dainos ¢ komnbloTepa Yepes nopt USB
Ha 3agHewn naHenu

Mepen BocnpousBedeHWEM alnoB €  MNOAKMTOYEHHOrO

yCTPOWCTBA,  BLINONHMTE  chnegylowue  OEUCTBMA MO

nepekloYeHNIo CTOYHMKA BXOHOIO CUrHana.

Haxvure  DISC/INPUT,  uro6nI
BHIOPATH HCTOUHHK BXOJHOTO CHTHAJIA. oscimuT
Disc usB
[~ . ]
Optical PC

L Coaxial 4—1

[Pe>xknmbl paboTbi]

Disc o Bocnpomsse,u,eHl/le ancka B JIOTKE

npueoda ancka (1&g ctp. 13).

: BocnponsseneHune dhannos ©
YCTPOMCTBA, MOAKIIYEHHOro 4epes
USB-nopt (USB) Ha nepeaHen naHenwu
(FcTp. 17, 18).

PC : Mopkniounte komnbloTep 4vepesd USB-
nopt (DIGITAL IN) Ha 3agHei naHenu
1 UCMONb3YNTE YCTPONCTBO B KAYECTBE
LUMdppo-aHanoroBoro npeobpasoBarena
(IZFcTp. 20).

: MoagknioynTe UMAPOBOE YCTPONCTBO
yepes pazbem COAX (DIGITAL IN)
Ha 3adHeN NaHenn n UCnonb3ynTe
YCTPOMCTBO B KayecTBe LUMApPo-
aHanorosoro npeobpasoBaTena
(IZFcTp. 20).

: MoaknioynTe uMdPPOBOE YCTPONCTBO
yepes pasbem OPT (DIGITAL IN)

Ha 3adHen maHenn n UCnonb3ynTe
YCTPOMCTBO B KayecTBe LUMApPo-
aHanorosoro npeobpasoBaTena
(IZFcTp. 20).

uUsB

Coaxial

Optical

N3meHenne peXxima Bocrnpon3seneHnn

3syka (Bocnponssogumbiin cnon)

HekoTopble ancku Super Audio CD umeiot 2 cnos. epen
BocCnponsseneHnem BbIMNONHNTE npueBeneHHbIe HUXe
AeNcTBUA, YTOObI BbIOPaTh HY>KHbINA CNON.

[nAa nonyyeHuAa OOMNOMHUTENBHOW MHOPMaLUM O AMCKax
Super Audio CD cm. “Super Audio CD” (IZ&F cTp. 25).

1 Haxwmure knonky DISC/INPUT oo GEEY
ISl ONpee/IeH s peKuMa
BOCIIPOH3BEICHHS] HOCHTEJIS] KaK

“Disc”.

BceraBbTe muCK.
Haxmvuare OPEN/CLOSE, uro6nr

OTKPBITH H 3aKPBITH JIOTOK THCKA.

C HOMOIIBIO KHONIKH
SOUND MODE  BriGepure

BOCIIPOU3BOTUMBIH CJIOH.

STEREO ——» MULTI
o -

[Bbibupaemble napameTpbi]

STEREO BOCIMPOU3BOAUTCA
2-KaHanbHaA 30Ha
nncka Super Audio CD
(HacTpowka, ncnonblyemas
no yMOJYaHuio).
BOCMPON3BOANTCA
MHOroKaHasbHaA 30Ha
ovcka Super Audio CD.
MHorokaHaflbHOCTb
CBOAMUTCA [0 2 KaHamnos..
CcD : Bocnpowussoautca CD-cnon
nncka Super Audio CD.

MULTI

S0LHAHOUNON XITHE0HI0
QMHaKOINITO]|

auaLonayf
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Bocnpounseegenne CD-anckos

1 MNpeasaputensHoe onpeaeneHne pexnma 3pyka
npn Bocnpon3BeaeHnn

(pexum 3Byka npn 3anycke)

[Mpy npnobpeTeHnn HacTpoKa pexxrmMma 3ByKa BbICTaBIEHa
kak “STEREQ". lNpouenypa no onpeaeneHuio Apyroro
C/OA OCHOBHOIO NpuopuTeTa npueeneHa Hmxe.

IIpn orcyrcTBHH #OHCKa B JOTKe
paxvure SOUND MODE, sarem |

NePeKII0YATECh HA HY2KHBIHA CI0H.
eEcnn 3arpyxeH [AOWUCK, KOTOPbLIN He
COLEP>XUT CNoA, AN1A KOTOPOro yKka3aH
NPVYOPUTET  BOCMPOU3BEAEHUA, TO
aBTOMATUYECKM oTobpaxaetcA
KOHTEHT, 3anuWCaHHbIi Ha [APYrom
cnoe.

#

*YCTPOMCTBO 3aNOMUHAET 3afaHHble napameTpsbl. [Jaxe npu
OTKPbLITUI/3aKPLITUIM NOTKA NPUBOAA ANCKA UN BbIKITIOYEHWN
yCTPOWCTBA 3afaHHble NapameTpbl OyayT AENCTBUTENbHbI.

*Ecnu anA gvcka He 3agaH NPUOPUTET CNOA UK Y Ancka HeT
CNOEB, TO pacno3HaBaHVe CN0EB NPOUCXOANT B CNEAYIOLEM

nopAake.
MO STEREO @ MULTI  ®CD

13

Bocnponssepenne auckos Super Audio CD
NINn KOMNaKT-ANCKOB

Haxxvure DISC/INPUT, uro6s1
A3MEHHTh HCTOYHHK BXOIHOIO
curaaia Ha “Disc”.

p- A\

N

2 BceraBeTe DHCK.

e Haxxmute OPEN/CLOSE, YTOObI
OTKPbITh U 3aKPLITh JIOTOK ANCKA.
* MOXHO TaKXe 3aKpbiTh NOTOK AVCKOB,

Ha>xaB »; TOrga BOCrnpowu3sedeHune
HAa4YHETCA aBTOMATUYECKN.

IIpu Bocmpou3BeneHHH THCKA
Super Audio CD HaxmuTe

SOUND MODE, 3atem BriGepute

CJIOH, KOTOPBIA cienyer
BOCIIPOH3BECTH.
MULTI —» CD
LSTEREw——‘ s s
T
Hazxmure P> i s

Mpu oToM 3aropaetcAa B> u S |
BOCMPOW3BEAEHNE HAYMHAETCA.

*Korpa 3aBeplnTCA BOCnponsseneHne
BCEX TPEKOB, 3armcaHHbIX Ha AWNCKe,
BOCnponsseneHne 3aBepllaeTcA
AdBTOMATU4YEeCKMN.

(1 0cTaHoBKa BOCnNpon3BeAeHnA
HaxmunTe kHonky .

| BpemeHHaﬂ 0CTaHOBKa BOCnpon3sefeHnA
Haxmunte kHonky 1.
e 3aropwutca nHamkatop I
*Y1006bl BO30OHOBUTL BOCMPOM3BEAEHUE, HAXMUTE B>,

(1 bbicTpoe nepemeweHne sBnepea/Hasaa (nouck)
Mouck HauMHaeTcA C yaepKaHua HaxaTon kHonku <<,

PP 580 BpemnA BocnpousseaeHun.
O6bl4HOE  BOCMpou3BeaeHne BO30OHOBMAETCA,
KHOMKa OTnylleHa.

ecnn

1 Tepexoa k Hayany TpekoB (nponyck)
Bo BpemaA BocnpousseneHua HaxmuTe KHorky << unu

>

*Ha omcke mponyckaeTCA CTOSIbKO TPEKOB, CKOJSIbKO Pas
6blna HaxkaTa 3Ta KHOMKa.

eMpn  Haxatun |4  ycTpoiticTBO  BO30OHOBUT
BOCMPOW3BEAeHMe C Hauana TeKyLlero Tpeka.

JBocnponsseaeHne KOHKPETHOro Tpeka

(Mpamon nomck)

[na sbi6opa Tpeka ncrnonsaynte undpossie kHomnku (0 -9,
+10).

Mpumep: Boibop Tpeka 4 : 4

MpumMep: Boibop Tpeka 12 : +10, 2

Mpumep: Beibop Tpeka 20 : +10, +10, 0



PYCCKWIA

Bocnponzeeaenne CD-auckoB

Boikniouyenne JKpadHa 1 namibl NOACBETKN

[Topava curHanoB Ha aucnaen MoxeT OblTb OCTaHOBEHa ANA
CHWXXEHWA LYMOB, HABOANMbBIX ANCMIEEM U COOTBETCTBYIOLLEN
3NEKTPOLIENbIO HAa BbIXOAHOM aHaNoroBbI CUTrHa.

Bo BpeMsi BOCIPOU3BEICHUsL

npaxkvurte DISPLAY.

On Bbikn.
b

'|_|pl/l KaXXAoM Ha>XaTui KHOMKW

DISPLAY>XK-akpaH 1 namna
NMOACBETKM (CBETUTCA FOMyObIM)

nepeknoyaTca B cocToAHne ON/
OFF.

#

*[lpy OTKMIOYEHHOM aucnnee
"DISPLAY OFF".

*[pu Haxatun kHonku DISPLAY & niob6oi momeHT, 3a

MCKMOYEHNEM MoMeHTa BocnpowussedeHuns, >KK-akpaH u
namna NoACBETKM (CBeTUTCA roflybbiM) He racHyT.

B pexume ocTaHOBKM WHOPMaUMA Ha aucniee He
oTknovaeTcA. MIHpopmauma oTklo4aeTcA TObKO BO BpemA
BOCMNPOMN3BEAEHNA.

3aropaeTcAa  UHAMKATOpP

OTKno4YeHne namnbl NOACBETKIA

Cneuyrou_wle OencTeuA NPMBOOAT K BbIKITIOYEHNIO MOOACBETKN

BHE 3aBMCUMOCTVW OT TOFO, B KAKOM PEXMME HaXOAUTCA 3KpaH
(ON/OFF).

Haxxmure m ynepxKupanTe KHOIKY
DISPLAY B reuenue 1Byx ceKyH HIH
0 OCTAaHOBKH BOCHPOH3BeHeHHﬂ. DISPLAY
eHaxmMute © yaepXuBamTe KHOMKY
DISPLAY B TeyeHuve AByx CeKyHA Unu
[osblie, moka namna He BbIKo4mnTeA,

4YTOObl BEPHYTLCA K CTaHZAPTHbIM
HacTpoWKam.

MepeknoyeHune ancnnesn

MpocnywnBaHne yepe3 HayWHUKN

OT06parkaeT TEKCTOBYIO MHAPOPMALMIO N BPEMA, COXPaHEHHbIE

Ha HocuTene.

*Cofepxumoe gucnnes 3aBUCUT OT Tuna HoOCUTena.
(TexkcToBana MHdopmauma otobpaxkaeTcaA Tonbko anAa SACD).

*CofepxumMoe aucnfiea BO BpPemMA BOCMPOM3BEAEHWA U
OCTaHOBKM pa3nunyaeTcA B 3aBUCMMOCTU OT HOCUTENA.

eTekcToBaA MHGOpMaumnA oTtobpaxaeTcA B Buae Oeryuien
CTPOKM.

*OTo6paxatbCA MOryT TOJSIbKO MPOMUCHbIE U CTPOYHbIE
6YKBbI, YNCNa N HEKOTOPbLIE CUMBOJIbI.

Hazxwmure knonky INFO.

NHdopmauma Ha ancnnee
nepeko4aeTcaA Npu Kaxaom HaxaTum P
KHOMKMW.

[Mpwu ocraHoBKe BocnponsseaeHual

SACD

O6Lee KONMYECTBO
TPEKOoB ]
WNcnonHuutens <—— HasBaHue anb6oma =

CD : OTkioveH

[Mpwu BocnpousseaeHun (npnocraHoeke)]
SACD

Wcrekwee Bpema
BOCNpoun3BeAeHNA
Tpeka

__ 5 OcraBweeca Bpema
BOCMpPOUN3BEAEeHUA TPeKa

OcraBuieecA BpemMA
BOCMpoMn3BeAeHNA
BCEX TPEKOB

HasBaHue Tpeka

cb

Ncrekwee Bpema
BOCMpPOU3BeAeHNA
Tpeka

OcraBueeca BpemA
BOCMpPOM3BeieHNA TPeKa

[

OcraBleeca BpemMa -
BOCMpPOUN3BEAEeHNA BCeX
TpeKoB

IHogxmounTe HAYIIHHKH K COOTBETCTBYIOHMIEMY Pa3beMy
(PHONES).

(1 HacTtpoiika ypoBHA rpomMKoOCTI
MosepHute perynatop LEVEL.

Bo nabexaHwe yxyalWeHna cyxa npy UCronb30BaHWUM HayLWHUKOB
He yCTaHaBNMBaiTe CANLWKOM GOJbLION YPOBEHb FPOMKOCTM.

(J OcTtaHoBKa BbiBOAA CUrHAJIOB Ha Ppa3beM HAYyWHNKOB
[Mogaya curHanoB Ha pa3beM HayWHUKOB MOXET OblTb
OCTaHOBJIEHA [Of1A CHWXEHWA WYMOB, HAaBOAUMbBIX LEMNbIO
pasbema HayLWHWKOB Ha BbIXOAHOW aHanoroBbIi CUrHar.

Haxwnre PHONES.

PHONES

On Bbikn.

|

‘MH,EI,I/IKaTOp HayWHWKOB OTKJTIOYNTCA NPW OCTaHOBKE nodavun
CuUrHana Ha af1ekTpoLuenb pa3beMa HayWHNKOB.

uIIIKJII/I'-IeCKOB BOCnpoussegeHne !Q!HKHVIH Repeat[
REPEAT

C noMompl0  KHONKH
BbIOEpPHTE PEKUM HOBTOPA.

e [pw kaxgom HaxaTun kHornku REPEAT
Ha aucnnee OyaeT nepeksioyaThCs
PEXUM MOBTOPA B YyKa3aHHOM HUXe RepeT
MOPALKE.

1RPT —

[MoBTOp 0AHOrO [MoBTOp BCEX
Tpeka TPEKOB

He oto6pakaetca

[MoBTOp OTKIOYEH

RPT:

-

[BbiGupaembie napameTpbi]

RPT (noeTop Bcex TpekoB)  : [opTOpPHO BOCMPOWN3BOAATCA

BCE TPeKU.
1 RPT (noetop oaHoro Tpeka) : [opTOPHO BOCNPOU3BOANTCA
TONBKO OAVH TPEK.

He oto6paxkaeTca (umknuyeckoe

: Bocnpownssenexue
BOCnpousseaeHne OTKHIOlIeHO)

OCYLLEeCTBNAETCA B OObIYHOM
pexnme. 14

auaLonayf
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Bocnpou3ssegexne B cnyyailHom nopagke
(cbynkuyma Random)

Bocnpon3seaeHne TpekoB B 3aaHHOM
nopaake (chyukumna Program)

B peXKuMe OCTAHOBKH HA2KMHUTE

xaonky RANDOM.

Ha ovcnnee 3aroputca nHankaTop
"RNDM".

Hazxmure KHONKY P>,
HauyHeTcA BOCMpPON3BEAEHME
TPEKOB B Cly4aliHOM MOPAZKE.

[ MpekpaweHne BocnponsseAeHUa B CAy4aiiHOM

nopaake
B pexume octaHosku Haxxmute RANDOM.
Ha oucnnee noracHet nnamkatop “RNDM”.

* Mpwn kaxaom Haxatuv BB 8o Bpemna BocnpounsseneHna
B C/ly4ailHOM nopAaKe Tpek OyaeT MEHATLCA ClyYaiHbIM
o6pa3oMm.

*PexunM BOCMPOW3BEAEHMA B  CllyYallHOM  MOpAAKe
OTMEHAETCA, €eCnv NEepeBecTV 3MeKTponuTaHue B
LIEXYPHBIA PEXUM WM OTKPbITh JIOTOK [IMCKOB.

15

B peXuMe OCTAHOBKH HAZKMHUTE

knonky PROGRAM.

Ha oucnnee 3aroputca nHamkaTop
“"PROG", ycTponctBo nepenager
B PEXWM BOCMPOW3BEAEHUA MO
nporpamme.

PROGRAM

Hcnons3yirte NUMBER (0 - 9,

+10) w151 BEIGOpA TPEKOB, KOTOPBIE

cJieyeT BKIIOYHTh B IPOrpamMmy. T . s
N E— —

[(Npumep]] s s
YT1006bI 3aMporpaMmypoBaTh| o —r
YCTPOWCTBO ~ Ha  BOCMpOM3BeAeHWe| ot oo

TpekoB 3 1 12 B UMEHHO 3TOM NOPAAKE,
noouepenHo Haxmute 3, +10u 2 .

Haxmure KHONKY P>,
HayHeTcA BOCMpOM3BEAEHWEe TPEeKoB B
nopAake.

3a0aHHOM

(1 [lo6aBnexHne TpekoB B BOCNpOM3BEeAEHNE N0

nporpamme
Tpekn MoryT 6biTb 0OABMEHBI B KOHEL, MPOrpamMMbl, Cin
BCE elle BbINOMHAETCA BOCMPOU3BEAEHME MO MporpaMmMme
(roput nHankatop “PROG"), a TakKe B pexxmme 0CTaHOBKM.

Ncnonbayinte undpposeie kHonku (0 — 9, +10) ana seibopa
TPEKOB, KOTOPLIE CliedyeT BKIIOUYUTL B MPOrpaMmy.

1 MpocmoTp 3anporpammMmnpoBaHHOro NOpAAKa

BOCNPOU3BEAEHNA TPEKOB

HaxmuTe npu octaHoske kHoMky BB
Mpy  Kaxkmom HaxkaTuy O9TOM  KHOMKW Ha  3KpaHe
0TOOPAxXaTCA TPEKM B NMOPAAKE BOCNPOWN3BEAEHUA.

(1YpaneHue 3anporpaMmmupoBaHHOro Tpeka n3

CninckKa Bocnpon3sepaeHnn
Haxxmute npu octanoske kHonky CLEAR.

Mpu wHaxatvn CLEAR Tpeku ypanawoTcAa no nopAamky,
HaYMHAA C NOCMEOHero 3anporpaMMUpPoOBaHHOrO TPEKa.

(JYpanenne Bcex 3anporpaMmMunpoBaHHbIX TPEKOB

B pexwvme octanosku Haxmute PROGRAM.

¢ [Iporpammy Takxe MoxHo ounctuTs, Haxas OPEN/CLOSE
[1A OTKPLITUA NOTKA OUCKOB.

Bocnponzeeaenne CD-auckoB

#
B nporpamme BOCMpoOM3BEAEHWA MOXHO ykasdaTb Ao 20
TPEKOB.

*[1na dhannos gopmata MP3 n WMA nporpammupoBaHume
HEBO3MOXHO.

*Pexxum BOCMPOW3BEAEHUA MO MNporpaMMe OTMEHAETCH,
€Cnn NepeBecTU INEKTPONUTaHNE B AEXKYPHbI PEXUM UK
OTKPbITb JIOTOK ANCKOB.

OcTaHoBKa untpoBoro Bbixoaa

OcTtaHoBka paboTbl BCeX HOcCUTeNel K yCTPOWCTB BbiBOAA
UMPPOBLIX  CUTHANOB,  MOAKMOYEHHBIX K padbemMam
BbIBOAA UMPPOBLIX CuUrHanoB Ha 3agHeln naHenu (COAX.,
OPT.), onA yMeHblleHNA WymMa B LEnn BbiBOAA LUAPOBLIX

ayaonocurHanos, KOTOprVI MOXeET nomMelwaTtb BblBOOY
aHanoroBbIX aygnocurHanos.
B PEKHME OCTAHOBKH HAXKMHTE \/ N

kunonky MENU.

2 Hcnoas3yiire knonku AV i st | 2=y

BBIOOpA “DigitalE |(\|)'FE’|;’ 3aremMm —
ENTER

HAXKMHTE KHOIKY . .
o v

Hcnonn3yiite kaonku AV st E—

BbIOOpa “Off”, 3areM HaxMHuTe

kuonky ENTER.

[BbiGupaemble napameTpbi]

On : BbiBoAUT LMdbpoBON curHan.

off : Lindpposon
BbIBOAMTCA.

CurHan He

#

*[lpn OTKMIOYEHUIN BbIBOAA LMPPOBOro CMrHana Ha avcnnee
3aropaetca nHankatop “D OFF".

* [MproTKNIOYEHNN LM POBOroBbLIXOAAMOXETMCNONL30BaTHCA
OYHKLMA COXPaHEeHWA MNaMATW, MPU KOTOPOW HACTPOWMKM
MOTFYT COXPaHATbCA B HEW3MEHHOM BUAe, Aaxe ecnun Obin
BCTaBMEH APYroOWn AUCK UAN OTKIIIOYEHO NMUTAHUE.

JTO YCTPOWCTBO HE BLIBOAUT LMGPOBLIE ayaAvOCUIHanNbl C
MHOrokaHanbHoro u ctepeo cnoA gucka Super Audio CD
yepes BbIXOAHbIE Pa3beMbl LIMPPOBOro ayamo.



PYCCKWIA

Bocnponsseaenne pannos gopmara MP3 n WMA

B VIHTepHeTe nMeeTcA MHOXECTBO CalNTOB, C KOTOPbLIX MOXHO
cKkavaTb My3blkanbHble doalnbl B doopmaTtax MP3 nnn WMA
(Windows Media® Audio).

Audio). Myablky (dhalinbl), cka4yaHHYIO C TaKUX CalTOB, MOXHO
3anucbiBaTh Ha ancku CD-R unn CR-RW 1 BocnponssoanTs Ha
3TOM MpourpsiBaTene.

HaseaHua Windows Media wun Windows aABnAaTCA
3aperncTPUPOBaHHbLIMI TOBAPHLIMM 3HAKAMM UM TOBAPHBIMM
3Hakamu Microsoft Corporation 8 CLLUA n gpyrux cTpaHax.

dopmartsl MIP3 n WMA

MpovrpeiBaTens MoxeT BocrnpousBoanTs auckn CD-R un
CD-RW, 3anucaHHble C y4eTOM OMUCaHHBIX HUXE TPeOOBaHNIA.

(1 dopmar 3anucn
ISO9660 level 1, 2
Popmat pacuwmpenusa (Juliet.Romeo)
* daiinbl, 3an1caHHble C UCNONb30BaHMEM APYTX POPMATOB,
npourpbIBaTeNlb MOXET BOCMPOU3BOANTL HEKOPPEKTHO.

(1 MakcumanbHoe Konn4ecTBo BOCNpon3BoANMbIX

thaitnos n nanok
O6uee konmyecTBo nanok u doannos: 1000
Konuyectso nanok: 255

(1 dopmarsi thaiinos
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3)
WMA (Windows Media Audio)

Bocnpouzeoaumbie MP3/WMA-dainbi
(Mopmartbl Yacrota CkopocTb nepeaaun
. Pacwmnpenne
caiinos AVCKpeTU3aLmmn AaHHBIX
MPEG-1 Audio
Layer-3, 32/40/48/56/6
MP3 ATKTU ) yeojee12/128016001 | TPS
92/224/256/320 kbps
48/64/80/96/128/
WMA A4TKTU 1 60/192 wout/e wma
#

*Ha aTOM npourpbiBaTeNe MOXHO BOCMPOU3BOAUTH TOJSIbKO
My3blkanbHble dpainbl, He 3aluuLieHHble OT KOMMPOBaHMA.

*l/ImeHa halnnoB 06A3aTENLHO A0MXKHBI UMETb paclnpeHne
“.mp3” unn “.wma". Pannbl ¢ gpyrum pacwmpeHnemM (unm
BOBCe 6€e3 paclWwmpeHna) BOCNPOM3BOANTLCA He OyayT.

*B cooTBeTCTBMM C 3aKOHOM 00 aBTOPCKOM NpaBe, CAeNaHHbIe
BaMW 3anvcy OOSKHbI UCMOMb30BATLCA TOMIbKO B JIMYHbBIX
uenAx, B MNPOTMBHOM ciy4ae Heo6XoAMMO creuuanbHoe
pa3pelieHne npaBoobnagaTens.

Bocnponssegenune hopmaros MP3 n WMA

3arpy3ure B JOTOK IJIst

nucka quck CD-R/CD-RW ¢
aymunodaruiom B (popmare MP3
win WMA. (IZ5"ctp. 13)

B menio “Play File”
(IZ&"cTp. 23) BHIOEpPHUTE HANKY
i “All”.

Q)

Hazxmure KHONKY P>,
HayHeTcA BocnpousseaeHue.

(1 N3meHeHne nankn BOocnpon3seAeHnA
Ncnonbayite kHomnku AV, 4ToObl BLIOPATL HY>XHYIO Narky.

(1 smenenne aiina Bocnpon3sBeaeHna
Vicnoneayiite kHonku <| B>, uTo6bl BHIOPATL Hy>HYIO Nanky.

(1 Bbi6op nHchopmaunn, BbIBOAUMON HA ancnnei
Bo Bpems sBocnpownsseneruna Haxmvute INFO.
TekcToBana MHGOPMALMA HayHeT oToOpaxaTbCA B BUAE
6eryLien CTpoKw.

(1 Bocnponseepenue thaiinos B hopmate MP3 n
WMA B cnyuaiitHom nopaake

(socnpon3sepeHue B cny4yainHoM nopaake)

Bo BpemA 0CTaHOBKW BOCMPOW3BEAEHNA HAXXMUTE KHOMKY

RANBOM.

*Bo BpemA Bocnpou3BegeHWA annoB B ClyYallHOM
nopAdKe AMana3oH BOCMPOM3BeAeHMA NepekioyaeTca B
pexum “All”.

(1 MoeTopHOE Bocnpon3BseaeHue thaiinos B
thopmate MP3 n WMA

(noBTOp BOCNpou3BeAeHNA nankn/aucka)
Haxmute kHonky REPEAT.

#

*IMeHa hainnoB 1 nNanok MoryT oToOpaxaTbCA B KayecTBe
HasBaHu. MoryT otobpaxaTbcA Ao 11 6yKBEHHO-LIMAOPOBbLIX
CMMBOJIOB W 3Haka noavyepkmaHua. [lpoyne CUMBObI
oTobpaxaloTcA Kak 3BE304KN.

* MoryT oTo6paxaTbCA creaytolme CUMBOSIbI.

Ei

] 1 #$%&:;<>2@\[]_" 1 {}~""()*+,-./=(nycTo)

Mopapgok Bocnpoussegenna MP3- u WMA-
thaiinos

Ecnn Ha aucke mmeeTcA MHOro namnok, coaepxxauwmx MP3-
nnn - WMA-chbannel, TO MNOPAAOK WX BOCMNPOU3BEAEHWNA
yCTaHaBnMBaeTcA aBTOMAaTUYECKN npw CYUTBIBAHUN
npovrpsiBatenemM nHoOpMaLuny 1 3aBUCUT OT TUMa HOCUTENA.

1 Mopapok Bocnpon3BeaeHna nanok
CD-R/CD-RW

Mpn BocnpousseneHun gmckos CD-R n CD-RW cHavana
BOCMPOW3BOAATCA dpalinbl BCEX MNamnoK MEePBOro YpPOBHA,
3aTeM BTOPOro YPOBHA, TPETLErO YPOBHA U T. A.

dPannbl B Kax4oW nanke BOCMPOW3BOAATCA B TOM MOPAAKE,
B KOTOPOM OHW ObINW 3anmMcaHbl Ha HOCUTENb, HauyMHasa C
€aMOoro paHHero no gaTe u BPEMEHMU.

3anomuHawuwee yctpoiicteo USB

Mpwn BOCMPOWN3BEOEHNM dhannos, 3anncaHHbIX Ha
3anomuHatolem yctponcTee USB, cHavana BocnponssoaaTcA
dhannbl M3 MepBOKM Manku MepBOro ypoBHA, 3aTeM dpalnbl
M3 nanoK BTOPOro YpPOBHA 3TOW nanku, p[afnee nanku
TpeTbero ypoBHA M T. A. [locne 3TOro, COOTBETCTBEHHO,
BOCMPOMN3BOAATCA doaitfibl APYroi nanky NepBoro ypoBHA.
dannbl B kaxdow namnke BOCMPOM3BOAATCA MO MNOPAAKY
NMeHoBaHMA dbalnnos.

&

*[TopAgok BOCMpON3BEaeHNA, nokasblBaembli Ha
KOMMblOTEPE, MOXET OTNMYaTbCA OT peanbHOro nopAaka
BOCMpomn3BeaeHnA dannos.

*NopAgok BocnpounaseaeHna dpannios, 3anucaHHbix Ha CD-R/
CD-RW-aunckax, mMoxeT OblTb APYrMM — 3TO 3aBUCUT OT
nporpaMmHoro o6ecrneyeHna, UCNonb3yemMoro npu 3anmncu.

Ecnu B ycTtponcteo namaTtn USB, koTopoe BcTaBnAeTcA B USB-
nopT npowurpeiBatena, AobasnaloTcA Unu yaanawTcA dannsl
1 nanku, TO Npu cNeaylowemM NoaKMoYeHU 3aNOMUHAIOWErO
ycTponctea USB nopagok BocnpounsseaeHna doainos MoXeT
N3MEHUTHLCA. ITO CBA3AHHO C 0COOEHHOCTAMM 3aNMCK AaHHbIX
1N He ABNAETCA HEUCMNPABHOCTLIO.

16
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Bocnpon3ssegeHue ¢ nneepa iPod®

ATOT NpourpbIBaTENbL MO3BOSIAET CAYLWATL MY3blKY, 3aMUCaHHYI0
Ha nneepe iPod, npn aTom nneepom iPod MOXHO ynpasnATb C
MOMOLLbIO MPOUrpLIBATENA UM AUCTAHUMOHHOIO NyfbTa.

Made for
[ iPod iPhone}

“MadeforiPod” and “Made foriPhone” mean that an electronic
accessory has been designed to connect specifically to
iPod or iPhone, respectively, and has been certified by the
developer to meet Apple performance standards. Apple is not
responsible for the operation of this device or its compliance
with safety and regulatory standards.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod

touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and

other countries.

*[Monb3oBatenn MoryT wucnons3osaTsb iPhone, iPod, iPod
classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod touch ana cozpaHuna
KOMWIA U Af1A YaCTHOIO UCMOMIb30BaHNA U BOCMPOU3BEAEHMA
COLEPXUMOro, He 3allMUEHHOr0 aBTOPCKMMYK MpaBamMu, a
TakXXe CoAep>XMMOro, KonupoBaHWe W BOCMPOU3BEAEHMNE
KOTOpPOro paspellieHo 3akoHOAaTenbCcTBOM. HapyleHue
aBTOPCKUX NpaB 3amnpelleHo.

BocnponssepgeHue c nneepa iPod®
Haxxvure DISC/INPUT, uro6n1

Pe>xum otobpaxkeHna | Direct || Remote |
Tl Oducnnen
[encTeylowmin gucnnem A OCHOBHOro
nneepa iPod
6noka
Bocnpoussopumsie| AyaAnodarisel O O
chaiinsl Buaeodaiin O X
[MynbT Y 1 oCHOBHOM
AKTUBHbIE 650K (aaHHoe O O
KHOMKW YCTPOWCTBO)
iPod O X
(1 Bbi6op dhaiina gna BocnponsseseHna
C nomompio kHomok AV BpiGepute N
HYXKHBIH  OYHKT, 3aTeM  HaXMHTe —
kuonky ENTER wmn [>, uro6m1 BriGpars < omm >
MY3bIKTbHbIH (hafi1 11si BOCHPOH3BeIeHHUs]. v

HauHeTcAa Bocnpon3BeneHve

BbIOpPaHHOro doanna.

(1 CBA3b KHONOK NyNbTa ANCTAHLNOHHOIO
ynpasneHua n nneepa iPod

DISG/NRUT Kuonku nyneta | KHomkm
H3MEHHTE ECTO'I,},MK BXOAHOTO ‘ AVCTaHUWOHHOTO |  Meepa Onepauua npourpbiBaTens
curaasia va “USB”. ynpasnexus iPod
Honkmounre iPod k USB-passemy Ha mnepenHei > L) Bocnpowvssenerue Tpeka
naneu ycrpoicrsa (I crp. 10). I > MNprocTaHoBKa
BOCMPOV3BEOEHUA Tpeka
u - OcTaHOBKa BOCMPOW3BEAEHNA TPeKa
(1 Bbi6op pexxuma ana ynpaBneHua (<< ol | 1< pai | (1EPEXOR K NpERHAYEMY MW
' ' crenylowemy Tpeky.
B pexnMe OCTaHOBKH HaXMHUTe £ N B
MENU. N REPEAT _ Kro4YeHne pexuma
LMKMYECKOro BOCNpom3BeaeHua
Hcnomsayiite xuomkn AV i . RANDOM B Brsiouerue pexuma BocnpousseneHia
“3 ” B C/ly4anHOM nopAanke
mis Beioopa “iPod Ctrl”, 3atem A
ENTER —a INFO _ BknioueHune pexuma akpaHa
HAXKMHTE KHONKY . e (ICTAHLMOHHBIN PEXIM)
v « »

3 Hcnoan3yiite kHonkn AV s — (,Iﬂﬂl/lT’eJ:;Ie (,IDT'I;'GJ'IbHOIe PyuHolt nounck (6bicTpoe
BbIOOPA HY2KHOTO PeKHMa, 3aTeM HaxaTtue) Haxatne) | NGPEMelleHne Bnepes/Hasaz)
naxvure kaonky ENTER. Click Wheel

[Boi6upaemble napameTpbi] AV [OnemeHT | lMepemellerune kypcopa BBepx/

] yNpaBfieHus | BHU3
Direct : ynpaBfieHue ¢ nomMoulblo iPod. iPod]
Remote :ynpasneﬂve C MOMOLLBIO 3TOrO YCTPOWCTBA M < MeHio Bbizos/3akpbiThE MEHIO
nynsta Y.
y > nnn Select [MonTBEPANTL HACTPOMKN/
17 ENTER [Beibop] | BocnpousseneHve

*KomMnaHmA marantz He HeCET HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
yTpaTy Kakux-nnbo AaHHbIX, UMetowmnxcaA Ha nneepe iPod.

*B3aBucumocTn ot TnnanneepaiPod nBepcum ncnonsb3yemonm
nporpaMmMbl HEKOTOPbLIE AOYHKLIMM MOTYT He paboTaTs.

(1 Mepeknoyenne gucnnen

Bo Bpemn Bocnpowvsseneruna Haxmvute INFO.
NHdopmauma Ha aucnnee nepeknyvyaeTcA Mnpu Kaxnaom
HaXaTuu KHOMKW.

HasBaHune
Tpeka

R WNcnonuutennb

HasBaHune anb6oma —=

OTknioyeHne nneepa iPod

1 Haxwure kaonky .

2 Orkmounte or USB-niopra Ka6eis mwieepa.
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BocnpounssegeHune ¢ 3anomuHaiowero ycrponcrsa USB

Bocnpoun3sogumbie hopmaThbl

3TOT npourpeiBaTeNb BOCMPOU3BOAUT Cleaylolmne doopmaTsl
hbannos, 3anncaHHbIX B ycTporctee namAaTn USB.

(1 CoBmecTumble (hainnoBble CUCTEMDbI
FAT16 nnn FAT32
eEcnu USB-ycTpoicTBO MMEET HECKOMbKO pasfenos, TO
BOCMNPOM3BOAMTLCA OYAET TONLKO NEepBbI pasaen.

(1 MakcumanbHoe Konn4ecTBo BOCnpon3BoANMbIX

thaninoB n nanok
3aBUCUT OT TEXHUYECKMX XapaKTePUCTUK 3anoMUHaloLWero
ycTponctea USB (FAT16 nnu FAT32).

(1 dopmatsi thaiinos
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3)
WMA (Windows Media Audio)
AAC (Advanced Audio Codec)
WAV (JTuHenHbin PCM)

QTern
ID3-Tags (Bep.1.x 1 2.x)
WMA-TAG
AAC-TAG
Mopnepxka TeroB: HasBaHWe Tpeka, WMA WCMNONMHUTENA,
HasBaHue anbboma.

Bocnponssepenne thannos ¢
3anomuHawowmx ycrpoincte USB

Hazxvure DISC/INPUT, uro6n1
H3MEHHTh HCTOYHHK BXOTHOIO
curnama Ha “USB”.

Bocnpoussoanmbie MP3/WMA-dainbi
CkopocTtb
®opmarbi Yacrora P
. nepepaumn PacwupeHue
cdannos | auckpetmsaunn
AaHHbIX
MPEG-1 Audio
30 441 Layer-3, 32/40/48/56
MP3 4é K|—‘ ' /64/80/96/112/128/1 .mp3
H 60/192/224/256/
320 kbps
CBR: 48 - 320
VBR: nuk 384
WMA 32; 44,1; (oTo6paxeHne wma
48 kl'y, COOTBETCTBYET '
3Ha4YeHno cpeaHen
CKOPOCTUW nepepayn)
AAC 82: 4400 g 300 kéur/c .mda
48 klMy
JInHenHbIR
LINEAR | PEMIPEM e POM
32/44,1/48 .wav
PCM 16-6uT
Mpoyee He
noanepXnBaeTcA.
s

*Ha aTOM npourpbiBaTeNE MOXHO BOCMPOU3BOAUTH TOJSIbKO
Te My3blKanbHble doalibl, Ha KOTOPbIE HE PAacMpPOCTPaHAETCA
[encTBME aBTOPCKOro npaga.

* KOHTEHT, cKaydaHHbIN Yeped VIHTepHET ¢ nnaTHbIX CanToB,
3almleH 3akoHoM 06 aBTopckoM npase. Kpome Toro, Ha
dhannbl bopmata WMA, naeneverHble ¢ CD M Npoynx AMCKOB
C MOMOLULbI0 KOMMbIOTEPA, TaKXKEe MOXET PacrnpoCTPaHATLCA
3aKOH 006 aBTOPCKOM MpaBe — 3TO 3aBUCUT OT HACTPOEeK
KOMMbloTepa.

IHonxniouaiiTe 3anOMHHAIOIIEE
yerporictBo USB K mopty
USB Ha nepennen naHean
yerpoiicrea. (IZ5 ctp. 10)

3 Haxmure AV st BEIOOpa
HY2KHOTO (haiiia/mankm, 3aTeMm

naxvure ENTER, D> wmm B>,

4 Haxmure AV st BEIGOpa
HYKHOro (paiia, 3aTeM
naxmvure ENTER, P> i D>,

HauyHeTtcaA BOCnpounsseneHmne.

18
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(1 Bbi6op chaiina Bo Bpema BOCnpon3BeAeHNA
*ann
[na Bbibopa dpaiinia MOXHO Mcnofb3oBaTh kHomky |
unn .

Knonku nynbta

AVCTaHUMOHHOTO Onepauuva npourpbiBatens
ynpaenexua
> Bo Bpemna BocnponsBeneHua
]| [Tay3za
| [Tpn ocTaHoOBKe BOCMpoOM3BEAEHUA
AV [MepemelleHne Kypcopa BBEPX/BHU3
< Bbi3oB/3aKkpbITUE MEHIO
<, >>l 5
(AnUTenbHoe PyyHol nouck (6bicTpoe nepemelleHmne
Brnepen/Hasan)
Ha)aTue)
REPEAT BknioyeHune pexuma UMKIINYEeCKOoro
BOCMpPOU3BEAEHNA
RANDOM BKJ‘IIOLIVeHI/Ie pexuma BOCMNPOV3BEAEHUA B
cly4YailHOM nopAake
INFO BknoyeHne pexunma akpaHa
ENTER .
MoaTBEPANTL HACTPOMKIN/BOCNPON3BEAEHWE
nnn >
#

*Mpu oTobpaxeHun B MeHio Haanuck “USB Resume”
(IZF"cTp. 24) BOCNpOU3BEAEHME HaunHaeTCA
aBTOMAaTUYECKM, KakK TOJbKO MOAKIIOYaETCA 3anoMuHamollee
ycTponcteo USB.

*[Mpu noakMoYeHUn K 3TOMY NPOUTpLIBATENIO
3anomMuHatoulero yctponcrtesa USB BocnponseeneHmne
HauyvHaeTCA aBTOMAaTUYECKM NMPW NepeksioyeHnn NCToOYHMKa
BXoAHOro curHana “USB”.

19

(1 0cTaHoBKa BOCNpon3BeAeHNA
HaxmuTe kHonky .

(1 BpemeHHasa 0cTaHOBKA BOCNPON3BEAEHNA
Haxmute kHonky 1.
* 3aroputca nnamkatop B
*[lnA MOBTOPHOrO 3amycka BOCMPOW3BEAEHUA HaXMUTE
>

(1 bbicTpoe nepemeueHne snepea/Hasas (nonck)
HaxmuTe n yaepxusante kHonku < vnn BB 50 spemn
BOCMPOW3BEAEHUA.
eKak TOMbKO KHOMKa OyaeT OoTnylleHa, BO30OHOBUTLCA

06bl4HOE BOCNPOU3BEAEHNE.
*[1pn BO306HOBAEHNN OOLIYHOrO BOCNPOM3BEAEHMA NOCE
moucKa 3ByK Ha MFHOBEHWE MOXET NpepBaThCA.

1 linknnyeckoe socnponsseneHue (MlosTopHoe

BOCNpPON3BeAeHNne)
Haxmute kHonky REPEAT.

(1 Bocnponssepexne B cnyyaitHom nopaake ()

Haxwvute RANDOM .

*YT100Obl OTMEHUTL PEXUM BOCMPOUIBEAEHWA B CIyYatHOM
nopagke, Haxmute kHonky RANDOM. Wugukatop
"RNDM" noracHeT, 1 pexxum 6yaeT BblK/I0YEH.

*[pn BocnpounsBeaeHUn annos, XpaHAWMXCA B NaMATA
USB-ycTpoiicTBa, B Cly4allHOM NopAAKe Nocie OKOHYaHWA
OAHOrO TPEeKa creayoLuii Tpek BbIOMpPaeTCA cryyanHo 13
CrvcKa TPEKOB B AMana3oHe BOCMPOu3BeaeHuA.

MoaTomMy oAMH TPEK MOXET BOCMPOU3BOAMUTLCA [Ba pasa

noapAm.

(1 Bbi6op nHdhopmauynn, BbIBOANMON Ha gucnneil
Bo Bpems sBocrnpownssenerunn Haxmvute INFO.

e KomMnaHuA marantz He HECET HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU
3a yTpaTy Unn NoBpexaeHne MHOPMaLIMN Ha YCTPONCTBE
namAT USB npu noakniovyeHnn ero K npourpouiBaTesnio.

* 3anomuHawume ycrporctea USB He 6yayT paboTaTh
yepes USB koHueHTpaTop (xab).

*KomMnaHuA marantz He rapaHTUpyeT, 4YTO C 3TUM
npourpbiBatenem 6yayt pabotaTsk Bce USB- ycTponcTaa.
Mpw nogkmoyeHnmn k nopty USB nopTaTMBHOIO XXECTKOro
[IMCKa Mbl PEKOMEHAYEM UCMONb30BaTh AN1A ero NuTaHuA
[OMONHUTENbHbLIA CETEBOW afanTep.

Bocnponssepenne sanomuuaiouiero ycrpoiictsa USB
3BneyeHne sanommnHaowWero ycTponcTea
USB

Haxvure kmonky WM ma
OCTAaHOBKH BOCIIPOH3BEICHHS.

Y6enurech, YTO HHIHKATOP
CBSI3H Ha 3aNIOMHHAIOIEM
ycrporictee USB He
MHUTAaECT, 3aTEM OTCOCTUHHUTE
3al0MHHAaoLIee YCTPOHCTBO
USB.

He wsBnekante 3anomuHatbouwee yctporcteo USB, ecnu
MHOMKaTop cBA3KM Ha ycTpounctee USB Bce ewe muraert.
3TO MOXET MNPUBECTW K MOBPEXAEHMIO 3anoMUHALWEro
ycTponctea USB n gaHHbIX, 3anMcaHHbIX Ha 3TOM YCTPOMNCTBE.
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Ncnonb3oBaHue yndpo-aHanorosoro npeobpasosarensa

Mpn BXOAe C BHEWHEero YCTPOMCTBA WM KOMMblOTEpa Ha
[aHHOE YCTPOWCTBO UMAPOBbLIE ayaAMOCUTHaMbl MOryT ObiTb
npeo6pasoBaHbl B aHANOroBble CUrHasbl U MOMYT BbIBOAUTLCA

C TMOMOLULbI0O [AaHHOro YCTPOWCTBa
npeo6pasoBaTtens).

Moakniouenne undposoro ycTpoiicTsa n

BocnpoussegeHue c Hero (Coaxial/Optical)

Hazxmure DISC/INPUT, uro6s1 P AN
BBIOPATh HCTOYHHK BXOTHOI'O N
curHana “Coaxial” wmm “Optical”.
BxogHol undbpoBo ayamocurHan
oTobpaxaeTca cneaywmmMm o6pasom.
“Coax : xxxx"
“"Opt @ xxxx"
XXXX YKa3blBaeT YacToTy
ONCKPEeTU3aLnu.
* Ecnu YactoTy AnMcKpeTm3aumm
HEBO3MOXHO OMNpPeAenunTb,
oTobpaxaeTcA 3HavyeHne “Unlock”.

(UMdppo-aHanoroeoro

DISC/INPUT

* JluHenHble curHanel PCM ¢ yactoTon auckpeTusaumm 32
Klu, 44,1 klu, 48 kl'y, 64 klu, 88,2 kl'y, 96 kl'u, 176,4 Iy,
unn 192 'y MOryT CnyXuTb BXOAHbIMW CUrHanamu AnA
3TOr0 yCTPOWCTBA.

*He cneayer nogaBaTb Ha BXOA CWUrHalbl, OTAMYHBIE OT
PCM, Hanpumep Dolby Digital unn DTS. 310 npuBeneT k
BO3HWKHOBEHMIO LWIYMOB W BO3MOXHOMY MOBPEXAEHMIO
aKyCTUYECKOWN CUCTEMBI.

eEcnm B paaunosewarHun CS yactoTa [AMCKpeTU3auuu
MEHAETCA C pexuma A Ha pexum B, 3ByK MoxeT ObiTb
OTKMOYEeH Ha 1 — 2 ceKyHAabl.

(1 Mpn nepeBoae ycTponcTBa B peXum

BOocCnponssepeHna Ancka

Haxmute DISC/INPUT, uto6bl
BXOMHOro curHana Ha “Disc”.

N3MEHNTb  NCTOYHUK

MoaxnioueHne n Bocnpon3seaeHne ¢
komnbloTepa (USB)

(1 YcTaHoBKa cneyuanbHOro ApaﬁBepa
MNepen BocnpoudBeneHMeM My3blKalbHbIX  alnoB C
KOoMMbloTepa  HeoOXOAMMO  3arpy3uTb  crneumasbHbIi
opanBep ¢ Beb-cailTa marantz WM yCTaHOBUTb €ro Ha
KOMMblOTEp.

eCneumnanbHelil - apaBep AomkeH OblTb  YCTaHOBIEH
Ha KOMMblOTEpe [0 MOAKMIOYEHUA MNpourpeiBaTena K
komnbloTepy. Bocnpowssenenve He Oynetr paboTaTb
Hagnexawmm o6pa3oM Mpu MOAKIIYEHUM KOMMbIOTEPA
00 YCTaHOBKM cneumanbHoro gparveepa. Kpome aToro,
ecnn komnbloTep paboTaeT Ha 6ase onepauvoHHOM
cuctembl Windows XP, ero ckopocCTb 3HaYMTENbHO
CHM3WUTCA, a TakXe MOoXeT noTpeboBaTbCA Nepesarpyska.
*JTOT PEXUM MOXKET He NoAAEepPXKMBATbCA HEKOTOPbLIMMU
KOHdpurypaumamy  060pydOBaHWA U NPOrpaMMHOro
obecneyeHuA.

(1 Moacoeannenne
JTO YCTPOWCTBO credyeT NOACOEAMHATb K KOMMboTEpY
yepez nopt USB Ha 3agHen naHenu. [lpouenypa
noakn4yeHna npueeaeHa B pasaene “loaknioveHme K [1K"
(FcTp. 11).

Hazxmure DISC/INPUT,
H3MEHHTh  HMCTOYHHK

curaasia Ha “PC”.

[Tpn oToO6paxKeHnn Ha yCTPOMCTBE
“PC : xxxx" nogoxaute npumMepHoO
10 cekyHa, 3aTeM 3anycTuTe

Ha KOMMblOTEPE NPOrpaMmMHoOe
obecneyeHne oA BOCNPOU3BEAEHMA
My3bIKM. OTO YCTPOWCTBO BbIMOSHAET
OYHKLUMIO LMdpO-aHanoroBoro
npeo6pasoBaTena.

4T00bI
BXOIHOI'O

DISC/INPUT

*BbinonHMTE Ha KOMMblOTEPE Takue AeNcTBMA, Kak

BOCMpPOW3BEAEHME U OCTaHOBKa BocnpousBeneHuna. B
370 BpemMA paboTa C KHOMKaMW Ha YCTPOWCTBE W MynbTe
ANCTaHUMOHHOI O ynpasieHnA éy,ueT HEBO3MOXXHa.

*MOXHO TakXe ynpaBnATb Ha KOMMbIOTEPE TFPOMKOCTbHIO
3BYKa W 3KBanamsepom. Hacnaxxpgantecb My3bikon, KOTopan
BOCMNPON3BOANTCA C HY>XXHbIM BaM YPOBHEM ITPDOMKOCTH.

°[lpn MCnonbL30BaHUKM YyCTPOWCTBA B KavecTBe UMpO-
aHanorosoro npeo6pasoBaTena, BbIBO 3BYKOBbIX CUMHAN0B
He 6yaeT OCYLEeCTBATLCA Yepes AMHAMMKK KOMMbIoTepa.

*Ecnn KomnbloTEP OTCOEAMHEH OT YCTPOWCTBA BO BPEMHA
paboThl MporpamMmbl  BOCMPOU3BEAEHMA  My3bIKW, 3TO
npunoXeHne MOXeET rnepectartb OTBe4YaTb Ha 3anpochbl.
Bcerpa saBepuwainte paboTy nporpaMmMHoro obecneyeHuna
[NA BOCNPOU3BEAEHNA Nepe 0TCOeANHEHNEM KOMTbIOTEPA.

eEcnn B paboTe KOMMblOTEPa BO3HWKAWM  Henonaaky,
oTcoeanHnTe USB-kabenb 1 nepesarpysnte KOMMNbOTEP.

*lonnepxreaemsle 4acToThlI LVNCKpeTU3auUmm:
32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 «I'u.

*YacTtoTa [aOMCKpeTU3auMy NporpamMMHOro obecrneyeHus
[ONA BOCMPOM3BEAEHUA MY3bIKM 1 YacToTa AMCKPEeTM3aumun,
oTobpaxaemMan Ha yCTPONCTBE, MOTYT pasnnyaTbCA.

1 Komnblotep (pekomeHnpyemas cuctema)

0cC

*Windows® XP Service Pack3, Windows® Vista umu
Windows 7
* Macintosh OSX Bepcuu 10.6.3 unu 6onee nosaHen Bepcum.

Nporpammuoe o6ecneyexne

*CepBucHoe nporpaMmmHoe obecrieyeHne ¢ MNoAAePKKON
nporpamm Windows Media Player® n iTunes.

YctpoinctBo namatun USB
*USB 2.0: USB High speed/USB Audio Class V2.0
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Onpenenexne Heo6X0AMMOro Ka4yecTBa 3By4aHunA

JTO  YCTPOMCTBO  OCHAWEHO  QOYHKUMEN  pPerynmpoBKM
KauyecTBa 3ByKa, KOTOpaA NMo3BOSAET MOJSIb30OBATENIO ClyWaTh
BOCMPOM3BOANMOE COLAEPXMMOE B  HYXXHOM KayecTBe
3BYYaHWA.

*3afgaHHOe 3HayeHue napameTpa COXpaHAeTCA naxe npu
OTKMOYEHUMN MUTaHUA.

dunbTp-npeobpasoBarens Wyma

ObpaTHaAa UMdpoBaA CBA3b UCMOMb3YETCA ANA YNyYleHnA
MHENHOCTM TUXOTO 3BYYaHWA M LWYMOBbLIX XapakTepUcTuK
aKyCTMYEeCKOro amnanasoHa.

HecMoTpA Ha OTCYTCTBME  pPa3UUMMBIX  OTNWYMIA B
M3MEPEHHbIX 3HAYEeHWAX, KayeCTBO 3ByKa MEHAETCA, YTO
NO3BOMIAET MOMb30BATENAM YyKasblBaTb HYXXHOE KavyecTBO
3BYYaHuA.

Haxwmure knonky NOISE SHAPER.

°[lpy  KaxkOoM  HaXaTuu  KHOMKWU
dOYHKLMA BKITIOYAETCA U BbIK/IIOYAETCA. O
eEcnn  HacTpoMka  BK/lOYEHA, Ha

oucnnee roput niamkatop “N SHP”.

PyHKUMA nNpeobpa3oBaTenAa Wyma OTK/4aeTcA  npu
BOCMPOU3BEAEHNN NCTOYHMKA C YaCTOTOW AMCKpeTM3aumnn 32
Ky,
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DC-chunbtp

10T hunbTp  adbdhekTMBEH npu Heo6xoaNMMOCTH
npeaoTBpalleHUA  UBNUIWHUX  BUOpaUM  aKyCTMYecKowm
CVUCTEMbl NPU BOCNPOU3BEAEHMN AMCKOB C 3aMUCbio OYEHb
HN3KKX YacToT. (3HayeHMe YacToThl obpe3aHnA BbiCTaBfleHa
kak 1,7 'w.)

Hazxwmure knonky DC FILTER.

e[lpy  KaXAOM  HaxaTuM  KHOMKK
OYHKLMA BKIIOYAETCA 1 BbIK/IOYAETCA.

eEcnv  HacTporka  BK/lOYEHA, Ha
ovcnnee roput niankatop “DCE”.

DC FILTER

PyHKUMA UnbTPa MOCTOAHHOrO TOKa OTKJYaeTCA Mnpu
BOCMNPON3BEAEHNM UCTOYHMKA C YaCTOTON AncKpeTmusaumm 32
K.

N3venenne napamMeTpoB mllll'leEOB

MoxHo BbIOpaTb 2 Tuna XapakTepucTuk dounsTpa ANA
BocnpounsseneHna Super Audio CD u BocnpousseneHus
ayano CD. 3Tu 2 Tuna xapaKTepucTuk dounbTpa OnucaHsbl
HUXe.

Tun Audio CD Super Audio CD
tunbipa

MNpepnocTaBnaet 3TO NPAMON pexumMm, B
KOPOTKOUMIMYJIbCHbIN KOTOPOM OTCYTCTBYET
OTBET Ha onepexalllee | ounbTpauma, no
1 3anasablBaioliee CPaBHEHMIO C AaHHbIMU
axo. [MoaxoanT onA DSD (curHan 3anucu
ayamosanucen ¢ audio CD). NcxoaoHbie

FIL1 |6OnbWwmrm 06bemMoMm [aHHblE NCTOYHMKA
nHdpopmMauum. BOCMPOU3BOAATCA
ObecneyvBaet Kak eCTb BMeCTe C
rny©OoKUI 3BYK C YETKO | MCXOAHOW hakTypou 1
onpeneneHHbIMu NPOCTPaHCTBEHHbIMM
NO3ULUNOHHBLIMU XapaKkTepucTukamu.
OTHOLWEHVAMMK
MCTOYHUKOB 3BYKa.
370T PUNbTP OcnabnawoTcA AaHHbIe
obecneyvBaeT DSD, npeBbiwatouimne
aCYMMETPUYHBIN 100 kl'u. OcHaueH
MNMMYNbCHbIA OTBET. UM po-aHanoroBbIMm
3anasgblBaloliee 3X0 | npeo6pasoBaTenAMmM AnA

FIL 2 |HEMHOro AnnHHee CUTHAsNOB HOPMaJlbHOM 1
onepexatoulero o6paTHoM dhasbl (23 anA
axa. CooTBeTcTBYET Kaxaoro). AcumMmMeTpuryHan
aHanoroBomy kayecTtBy | pabota DAC otaaet
3BYy4YaHuA. NPUOPUTET paspelleHuio,

4TO MpPMBOANT K Bofee
POBHOMY 3BYKY.
Haxwmnre knonky FILTER. —

*HacTpolika UMUKITNYECKM
nepeknioyaeTca Mexay 2 pexvMmamu
(FIL  1/FIL2) wn oTkmoYeHneMm no
KaXXAOMY HaxxaTuio KHOMKW (MokasaHo
HUXe).

FIL1T —

-
[ MTPVIMEYAHVIE J

dPyHKuMA npeobpasoBaTena WymMoB, PUILTP MOCTOAHHOIO
TOKa U XapakTepucTWKM ouibTpa NOAAEPXKUBAIOT OYHKLMIO
COoXpaHeHuA nocneaHero 3Ha4YeHnA B NaMATH. TN HACTPONKM
OCTaloTCA B MaMATK, Aaxe ecnu Obin BCTaBieH APYyron AncK
MY OTKIIIYEHO NUTAHME.

FIL 2 ]




PYCCKWIA

HacTpoikn meHio

Mo>xHO 3afdaTb cneaytolme yHKUMN.

[lononHUTENbHLIE CBEAEHMA CM. Ha CTpaHunue, yKa3aHHOI7I B

ckobkax ().
B pexnme OCTaHOBKHM Haxwmure ,
knonky MENU. 1 N )
—
Haxwmure KHOIIKY AV ovren
| —
VIsi  BbIOOpAa  HEOOXOIHMOro v
napaMeTpa MeHIO. =
Timer . Play Disp
Play File Info |
Auto Stnby iPod Ctrl
L Phase < Digital USB
Out Resume

[Pe>xxumbl pa6oTbi]

Timer Play

Play File

Disp Info

iPod Ctrl

USB Resume

Digital Out

Phase

Auto Stnby

: [NepeknioyaeT TailMep BOCNPOV3BEAEHNA
B pexxumbl On/Off. (IF cTp. 22)

: [NepeknioveHne avnanasoHa
BOCMNpOW3BeAeHVA dhalnoB Ha HocuTene
("All"” unn "Folder”). (& cTp. 23)

: OnpenenAeTt, kakaA WHdopmauma o6
iPod 1 3anomMuHatmlWwemM ycTponcTee
USB 6yner otobpaxaTbCcA BO BpeMA
BocnpouaBeaeHua. (IZ5 ctp. 23)

. [epeknioyaeT pexumbl  padoThl
(I cTp. 23)

: [NepeknoyaeT QyHKLUMIO BO3OOHOBEHNA
BocnpounsseneHna ¢ USB-ycTpoiicTtBa B
pexumbl On/Off. (I cTp. 24)

: [NepekniovaeT dyHKLMIO BbIBOAA
LUMPPOBLIX ayAMOCUIHANOB B PEXUMbI
On/Off. (IZ&cTp. 24)

: [NepekniovaeT dpasdy BbIBOAA aHANOroBbIX
curHanos. (IZF ctp. 24)

. MNepeknioyaeT yHKLUNIO pexnma
oxuaaHue B coctoaHne On/Off.

(IFcTp. 24)

iPod.

3 Haxwmure knonky ENTER.

HeB03MOXHO 3aaTb MEeHIO BO BpeMA BOCNpon3BeaeHnn.

Timer Play

(nacTpoiika Tannmepa Bocnpou3BefeHun)

3TO YCTPOWCTBO MOXET BHINMOMHATL BOCMPOU3BEAEHNE MO
TanMepy, B3anMoaencTeyA ¢ ApyruM ayamotanMepom.

BceraBbTe HOCHTEIb, KOTOPBIT
clIeqyeT BOCIPOH3BECTH, B
YCTPOHCTBO.

Hcnons3yiite kaonka AV mis
Boioopa “Timer Play”, 3artem
naxvure kaonky ENTER.

3 Hcnons3yite kHonka AV s
BbIOOpa “On” wm “Off”, 3atem
naxvute kaonky ENTER.

[Pe>xumbl pa6oTbi]

Off :BOCMPOV3BEEHME MO
TanMepy He 3afaHo.

On :BOCMPOV3BEEHME MO
TanMepy 3adaHo.

Haxvure MENU.
CoxpaHnaeT HaCTPOWKM
BOCMPOU3BEAEHMA MO TaNMepYy.

-

Haxxvure DISC/INPUT, uro6n!
BLIOPATh HCTOYHHK BXOIHOIO
CHIHAJIA ISl BOCHPOH3BEICHHs
1o TanMepy.

|

MENU

H.

ENTER

I

DISC/INPUT

©

6 3anaer aynuoranmep.

Audio timer

[OnAa nopkniovyeHna Kk ayauoTanmMepy u  padoTbl
03HAKOMbTECh C PYKOBOZCTBOM MO ayAvOoTanMepy.

auaLonayf

C HuUM
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Play File (hacTpoinka gnana3ona PLAY) Disp Info iPod Ctrl
BribepuTe, cnepyet nu Bocnponseoants “sce chainsl” unn - (BblGOP 0TO6paXkenna nuopmaynn o hainne) (Mepeknioyenne pexxumos pa6oTsbl iPod)
“dhaninbl B onpeneneHHomn nanke” Bo BpemMA BOCNpon3BeaeHna 0 6 0 Pod
ANCKA VAW 3aNOMMHAIOWLEro YeTpoiicTsa USB. npenenfeT MHdopMaLMio, KOTOpaR oTo6paxaeTch npy npeaenexve, BhIMONHAETCA nM  ynpasnedne iPod ¢
BOCMNpoOn3BeAeHnn ¢ yctponctea iPod mnu 3anomMuHalowero  yCTpOWCTBaA UM HENOCPEACTBEHHO ¢ iPod.
Hcnoms3ys knmonkn AV pma £L— N\ YcTpovcTea USB. - N
BbIOopa “Play File” n maxmure N4 1 Hcnombayiire knonkn AV amst AV )
[\ .
P ENTEyR 1 Ucnonb3yss kHonkn AV st 7 ~ BbIOopa “iPod Ctrl”, 3atem
KHONKY : e BbI0Opa “Disp Info” u Haxmure paxvure knonky ENTER. o
Hcnonb3yiite knonka AV mist == xnonky ENTER. ey . N
suiBopa “Disc” mm “USB” p— - 2 Hcnons3yiite Kaonku AV s S
3aTeMpHa)KMHTe KHOIIK EN,TER —~ 2 R L e S HEeoGX0THMOr0 yCTPOHCTBa, S
y : [m— BbIGopa “iPod” wmn “USB”, | 3arem naxmute kaonky ENTER. =
3atem Haxmute kHonky ENTER. v
C noMOIIBI0 KHONIKH A? — e meEeT
BbIOEpHTE HEOOXOTUMBII Ucnoms3yitre kuomkn AV ) _
MANA30H BOCIPOU3BEICHHS H Direct :YnpaBfieHne ¢ MOMOLLbIo
ENTER 151 BbIGOpa HHGOpPMaIHH 11t (e
HaKMHTE . 0TOOpaKEHHsI, 3aTEM HAKMHTE
xuonxy ENTER Remote :YnpaBneHune €
[Pexxnmbl paGoTel] Y . YCTPOWCTBA M C MOMOLLbIO
All :BocnpowsseaeHne  Bcex [Bbi6upaembie napameTpbi] il AHETEIFHLARIHIHRIT
halifioB  Ha AWcke  waw - . D aas
USB-ycTpoiicTBe MaMATH. [me ol [CLEIEEIIE Bl
BOCMPOV3BEAEHNA. Haxmvuare MENU.
Folder :BocnpowvsBeneHve dainos im0 n CoxpaHAET HaCTPOWMKM.
3 KOHKPETHO ManKu. LESNEIEN ! OKasafb BpEMH
BOCMPOW3BEAEHNA.
Haxwvure MENU. 5 Title :MokasaTb Ha3BaHKe JIPVIMESAHVE 5 L
CoxpaHeHue N3MeHeHUN. Tpeka C nomolbio HacTpoiiki “Direct” MOXHO UMCMONb30BaTh
komanael “Play”, “Pause”, “Next”, “Previous” un "“Stop” Ha
Artist :lMokazaTb nmA nynete Y.
VCNOAHNUTENA.
Album :MokasaTb Ha3BaHWe
ans6oma.
Haxvure MENU.
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USB Resume (Bocnpon3sBeaeHne TpeKoB ¢

Digital Out (HacTpoiika undposoro Bbixoaa)

Auto Stnby (Pexum Auto standby)

MOMEHTa HEGEBIE!EGVI OCTaHOBKVII 1 Hcnonb3yite kaonku AV s

1 Hcnons3yite kaonka AV s
Boioopa “USB Resume”, 3atem
naxvute knonky ENTER.

\v/

MENU

BeIGOpa “Digital Out”, 3atem N
naxvute kaonky ENTER. oo

2 Hcnonn3yiite KHonKH AV st —
BpIOOpa “On” wmm “Off”, 3aTem [
naxmvute kaonky ENTER. ma

[Pexxvimbl paboTbi]

[lexxypHbIi  pexum  BKIOYaeTcA

Ha yCTpoWncTBe,

ecnn

BOCMPOMN3BEAEHNE OCTAHOBIEHO UMK COCTOAHME “OTCYTCTBUA
BHeLHero BXoAHoro curHana” 6éonbe 30 MUHYT.

1 Hcnons3yite Kaonka AV mis
BeIOOpa “Auto Stnby”, 3artem
naxvure kaonky ENTER.

N

MENU

N\

J A
Hcnonn3yiTe KHONKY —
ENTER
AV 1151 BKII0OYeHus1/ —
BBIKJIIOYEHHSI BO300OHOBICHHS —
BOCHPOHU3BENEHHS], 3aTEM
naxvure ENTER.
[Pe>xumbl pa6otei]
Off  :BO30OHOBJIEHME BOCMPOU3BEOEHUA HE 3aaaHo.
On :BO30OHOB/IEHME BOCMPOV3BEAEHUA 3a0aHO.

Haxvure MENU.
CoxpaHAeT HaCTPOWKMW.

*Bo3obHoBNEHNE BOCMpou3BeneHna padoTaeT TOSbKO Mpu
BCTaBKe WOEHTUYHOro 3anomMuHaloulero yctponctea USB.
EcnunecTtaBneHo apyroeycrtponcTeso USB, BocnponsseneHme
HayHeTCA C NepBoro goaina.

*YCTPOMCTBO MOXET HE BOCMPOU3BOANTL HYXKHbIN dbalin, ecnu
dannbl 66N gobaBneHbl Ha WOEHTMYHOE 3anMoMuHalollee
ycTponcteo USB vnun yaaneHsl ¢ Hero.

On :BKJIIOYEHME LMGOPOBOro
BbIXOZA.
Off  :BbIK/IIOYEHWE UMPPOBOro
BbIXOAA.
Haxvure MENU.

CoxpaHAeT HaCTPOWKM.

Phase

!HEEEK.IIIO'-IGHIIIE Qa3bl dHaJIoroBoro BbIXOEa!

MepeknioyaeT pasy BLIXOAHOIO CUrHana ana
cbanaHcupoBaHHoro Beixoda. CéanaHCUpPOBaHHbIM
BbIXO[, YCTPONCTBA COOTBETCTBYET CTaHAapTaM CUCTEMBI
CLWA. Heobxoanmo 3apaTh 3HavyeHme “Inverted”, 4Tobsbl
cbanaHCUPOBaHHbIM BbIXOA COOTBETCTBOBAS YCUNUTENAM
€BPOMenCcKon cUCcTeMsbI C Apyrow (obpaTHol) dba3on.

1 Hcnonb3yite KHonku AV L N

17151 BbIOOpa “Phase”, 3aTem
naxmure knonky ENTER.

MENU

Hcnonb3yiiTe KHONKH
AV misi BeIGOpa hassl, aten
COOTBETCTBYIOLIEH YCHINTEIO,

3arem naxmure knonky ENTER.

H.

I

[Pe>kxumbl pa6oTbi]

Normal : Cuctema CLLA.
Inverted : Egponelickana cuctema.
Hazxvure MENU.

CoxpaHAeT HaCTPOWKM.

2 Hcnons3yiite kuonku AV st == -
BpIOOpa “On” mmu “Off”, 3atem — Y

g

naxvure kaonky ENTER. — g

[Pe>xknmbl paboTbi]

On BknioyeHne aBTOMaTU4ECKOrO
LEXYPHOrO pexmnma.

off :OTknoyeHne
aBTOMAaTUYECKOrO AEeXYPHOro
pexuma.

Hazxvuare MENU.
CoxpaHAET HaCTPOIKM.

Ecnn nctouyHnk BBOAA AOS1A AAHHOIO YCTPOWCTBA HaCTPOEH
Ha pexum “PC”, doyHkumAa Auto Standby moxeT paboTatb
HEenpaBUIbHO B 3aBUCUMOCTU OT MPUNOXKEHWIA, YyCTAHOBNEHHbIX
Ha KoMMbloTepe.
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CnoBa

b TEPMINHOB

M
MP3 (MPEG AudioPlayer 3)
MexxayHapoaHO-NPU3HaHHbIN cnocob CXaTuA ayauodaHHbIX,
ncnonsayowmii ctaHoapt MPEG-1. 3toT cnoco6 nossonAaet
yMeHbWNTb 06beM nHdopmauum B 10-11 pa3 no oTHOLWEHMIO
K 1McxooHoMy o6bemy, obecrnevymBas Mpu 3TOM KavyecTso,
3KBUBaANEHTHOE My3blkanbHeM CD-anckam.
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S

Super Audio CD

CyuwecTsytoT Tpu Trna auckos Super Audio CD:

(D OpHocnoiiHble AVcKy
OpHocnonHble Super Audio CD aucku MMeT TONbKO
HD-cnon.

@ [syxcnoiiHblie auckn
Super Audio CD aucku ¢ AByMA crnoAMu UmMeloT Gonbliee
BpPEeMA BOCMPOU3BEAEHNA 1N BLICOKOE Ka4eCTBO 3BYKaA.

® M'bpuaHsle ancku
[eyxcnonHble anckn Super Audio CD, umetowme HD- wn
CD-cnown.
NHdbopmauma CD-cnoA MOXET cuMTbiBAaTbCA OObIYHBIM
CD-nneepom.

Tunbl Super Audio CD auckoB

OpHocnoHbIN Anck [BYXCNonHbIM AMck  TMOpuAaHbIA AMCK

HD-cnow HD-cnow

CD-cnoin HD-cnot

*Yro takoe HD-cnown?
HD-cnon — cnon amcka Super Audio CD c BbiCOKOMN
MAOTHOCTbIO 3aMWUCU CUTHAMOB.

*Yro Takoe CD-cnown?
CD-cnon — croli ¢ curHanamMu, KOTopble MOTyT CHMTLIBATLCA
06bl4HbIM CD-nneepom.

w
WMA (Windows Media Audio)
JTO TEexXHoNnorma cxaTua ayauocurHanos, paspaboTaHHaA
Microsoft Corporation.
WMA-rHdbopmauma MOXeT KOAMPOBATbLCA C  MOMOLbLIO
Windows Media® Player Ver.7, 7.1, Windows Media® Player
for Windows® XP u Windows Media® Player 9.
Ona npouyteHna doannos WMA uncnonb3ynte TOMbKO
pekoMeHaoyemble Kopropaumein Microsoft npunoxenua. B
NPOTUBHOM  Cly4ae, WCNoJib30OBaHME HepeKoMeHOyeMbIX
NMPUNOXEHNN MOXET NPUBECTK K cO0l0 B padoTe.

C
CkopocTb nepeaauu AaHHbIX
Yucno, Beipaxalollee o6beM ayanmo/BMAEO MHAOpMaumK (B
6uTax), nepegaBaemMon nMpu BOCNPOM3BEAeHWM Ancka 3a 1
cekyHay.

y

YacrtoTta anckpetnsaumm

[unckpeTnsauma nogpasdyMeBaeT CHATME OTCYETOB 3BYKOBOM
BOJIHbI (@HANOrOBOro cUrHana) ¢ perynAapHeIMU MHTepBanamMmu
MW MpeacTaBrieHMe amnauTyabl Kaxaoro 13 OTCYeTOB B
undppoBom doopmate (popMupoBaHme LMPPOBOro CUrHana).
KonnyecTtBo OTCYETOB, CHMMAEMbIX B TeYeHWe CeKyHObl,
HasblBaeTCcA  “4yacToTOW  AMcKpeTuzaumm”. Yem  Bblwe
3TO 3HauyeHue, TeM O6amxke K WCXOOHOMY curHany O6ynet
BOCMPOM3BOAALLMNCA 3BYK.
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YcTpaHeHne Henonagok

Mpw BO3HNKHOBEHUY KaKMX-NM60 Npo6niem ¢ npourpbiBaTenem cHauyana npoBepbTe creayloLlee:
1. MpaBunbHO NK BbINOMIHEHbI NOACOeANHEHNA?

2. CooTBeTcTBME BbINOMIHAEMbIX onepaunii VIHCTpykumn no ucnonb3oBaHuio?

Ecnu ycTtponcTteo He paboTaeT Haafexauwmm o6pa3om, BEINOSHATE MPOBEPKY B COOTBETCTBUN
C npuBedeHHoW Hwxke Tabnuuen. Ecnu npobnemy ycTpaHUTb He yHoaeTcA, BO3MOXHO,
NpourpbIBaTENb HEUCMPABEH.

B aToM crnyyae cpasy e OTKOYUTE ero OT ANEKTPUYECKO CETU U 0OPATUTECH B MYHKT NMPOAAXM.

Henonapka Boamo>kHaa npuumHa YcTpaHeHue Crp.
[vck He BpawaeTcA. | ®lHyp nutaHma otcoeanHeH | * BcTaBbTe WHYp NuTaHmA 11
OT pasbema. B pa3bem.

e MutaHve Ha 3TOM | * BkntounTe nutaHue Ha 12
YCTPOMCTBE HE BKIIIOYEHO. YyCTPOWNCTBE.
*[lnck He nomelleH B N10TOK | ® [loMecTuTe ANCK B NIOTOK 3
Haanexauwmum o6pasom. HaafnexauwmmM 06pa3om.
*[lnck nepeepHyT. (duck|ellomecTnTe ANCK B NOTOK 3
NnoMelleH 3TUKETKOM BHI3.) | Haanexalwmm obpa3om.
[unck nepectaeT | ® [ICk 3arpA3HEH. *QuyuncTMTE NOBEPXHOCTL 4
BpallaTbCA BO BpemA [MCKa.
BOCNPOVSBEAEHNA. ¢ [lnck nouapanaH. e [luck MOXeT He -
BOCMNPOU3BOANTLCA, €CINN
Ha HEM CIULIKOM MHOro
LaparnmuH.
* [INCK NCKPUBNEH. * [InCK MOXET He -
BOCMPON3BOANTLCA, €CNN
OH CJINWKOM CUTBHO
NCKPUBMEH.
[vick BpallaeTcA, | *Ycunutens 1 akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO 8.9
0[HaKo 3BYK| cucTemMa  MOACOEAMHEHbI | noacoeavHuTe Kabenw.
OTCYTCTBYET. HenpasWbHO. (CM. pykoBOACTBO MO
ycunuTenio.)
*He BKIOYEHO NuUTaHWe Ha | ®Bknwouynte nutaHue Ha -
ycunutene. ycunutene.
(Cm. pykoBOACTBO MO
ycunuTeno.)
* PyHKUMA nnu | e Mepekniounte yHKLUMNIO -
nepeknioYyaTenb YCUIUTENA | WK NepekmioyaTenb
He YCTaHOBJIEHbI B| YCWIUTENA B MONOXEHWE
nonoxeHne  “CD”  wnn| "CD" unm "AUX"
"AUX"  umnu  aHanoruyHoe| Wnv aHanornyHoe
3HayeHne  (3aBUCMT  OT| 3HayeHue (3aBUCMKT OT
TMna NOAKMOYEHHOrO | TWMa NoAKIIYEHHOIO
yCTponcTBa). yCcTponcTea).
(CM. pykoBOACTBO MO
ycunuTeno.)
*YnpaBneHne rpPoOMKOCTbIO | ®I3MeHUTe perynaTop -

Ha ycunutesne BbICTaBJIEHO
B MWHMManbHOE 3Ha4YeHune.

YPOBHA NPOMKOCTW.
(CM. pykoBOACTBO MO
yCUnuTenio.)

Henonapka Boamo>kHaAa npuumHa YcTpaHeHue Crp.
[vcTaHuMoHHOE *YCTpONCTBO HaxoauTcAa | *[Mopgonante  O6nuxe K 4
ynpaBfieHne He CAVILLKOM naneko OT| YCTPOWCTBY W ynpaBnAanTe
paboTaerT. nynsTa  AUCTAaHUMOHHOrO| yCTpoWCTBOM C nynbTa Y

yrnpaBneHus. B Npeaenax AonycTUMoro

paavyca AencTBuA.

*Mexay YyCTpOMCTBOM 1| ®YCTpaHuTe NpenATCTBUA. 4

nynetom Y  umetotcA

NpenATCTBMA.

* 3akoHuuncA 3apAn B | ®*3aMeHuTe OGaTapenkn Ha 4

6aTapelikax nynsTta Y. HOBbIE.

*/ICTOYHUK CUMIbHOrO CBeTa | ®YcTpaHuTe NCTOYHUK 4

HanpaBneH Ha  [JaTyWK| CWIbHOrO CBeETa.

nynsta Y.

*[lepekniovaTenb Ha | *[Tpn ncnonb3oBaHUK 11

o6paTHOWM CTOPOHE MaHeNn | YyCTpoMCTBa B

REMOTE CONTROL| aBTOHOMHOM pexume

HaxoAMTCA B MOJSIOXEHWUM | NepenBuHbTe

EXT. nepeknoyvaTens B

nonoxeHue INT.

*YCTPONCTBO HaxoanTcA | e« Haxmute kHonky MODE 7

B pexnme PaboTel | CD anA nameHeHA

yeumrenen. pexvma padoTsl.
He Bocnponssoamntca | ® [Anck nepeBepHyT. *[lomecTuTe AMCK B NOTOK 3
AncK CD-R nnn Haanexaumm o6pasom.
CD-RW. s dopmaTt 3anucu | ® 3anuumnTe 3.16

nHdopmMaumm He| [OMnycTUMble AaHHbIE,

COOTBETCTBYET 3BYKOBOMY | MOALEPXKMBAEMbIE OTUM

dopmaty (CD-DA). JInbo| ycTponctsom.

dann MP3/WMA He 6bin

3anucaH Haanexauwmm

o6pa3om.
He ynaeTtcna *HayanbHbIl pexum 3ByKa | ®MaMeHnTe 3HavyeHune 12
nepeksYnTLCA BbicTaBneH kak CD. HacTporku Start Sound
B pPEeXMM 3BYyKa Mode Ha Super Audio CD.
rmépuaHoro
nncka SA-CD ¢
HECKONbKMMMU
cnoAmu.
3Byk curHanos ¢ [1K| epomkocTb Ha MK cnuwkom | ® YBennybTe rpoMKOCTb Ha 20
CINLIKOM TUXWIA. HV3KaA. K.
B HaywWwHWKax HuYero | ® PyHKUMA BbIBOLA CUTHAMNOB | ® HakMUTe KHOMKY 14

HE CJbIWHO.

Ha pa3bveMm
OTKJI04YEeHa.

HayLWHWNKOB

PHONES nnna sBknioyeruna

3TOM PYHKUUN.
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PYCCKWW

[USB/iPod]
Henonapka Bo3amo>kHaa npuuvHa YcTpaHeHune Crp. Henonapka Bo3amo>kHaa npuuvHa YcTpaHeHune Crp.
Ha akpaHe | *[1peBbllleHne * 3anomMmuHatpollee - 3BYyK C *Ycunutens 1 akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO 10
NOABNAETCA HAAMWUCL | HaNPAXEHWUA, KOTOpoe ycTporicteo USB He NOAKMOYEHHOO cucTemMa NoacoeanHeEHbI noAcoeanHUTE kabenu.
"USB OC". MOXeT NofaBaTbCA noaaep>XuBaeTcA. ycTpoicTea iPod He HenpasWbHO. (CM. pykoBOACTBO MO
C 3TOro yCTpoWcTBa BcTaBbTe 3anomuHaollee BOCMPON3BOANUTCA. ycunuTenio.)
Ha sanomuHaiollee ycTpoiicteo USB, *He BKMIOYEHO NUTaHME Ha | * Bkniouute nutaHue -
ycTtponcteso USB. noaaepXxueatoliee cuny yeunuTene. ha ycunutene. (Cm.
Toka MmeHee 1 A. PYKOBOACTBO MO
*Y4T006bI COPOCUTL - yeunuTenio.)
coctoAHve “USB
" L] —
OC”, n3snekuTe * PyHKUNA NN [MepekniounTe dyHKLMIO
3anoMuHaloLee nepeknoyatenb YCUIUTENA | UK NepeknioyaTenb
ycTpoiicTeo USB, HE YCTaHOB/IEHbI B ngqmenﬁi B NOJIOXEHNe
BLIKAIOUATE U 3aTEM nosioxeHne CD" nnmn D" nnu "AUX
BKMIOUNTE YCTPOICTEO. AUX" nnu aHanornyHoe W aHanornyHoe
H 0 - - s 3HayeHue (3aBUCUT OT 3HayeHune (3aBUCUT OT
L] L]
a akpaHe | * OTcyTCTBYIOT Chalbl, posepbTe 18 TMMa NOAKMIOYEHHOTO TUMa NOAKMIOYEHHOTO
NoABMAETCA HAAMNWCb| KOTOPbIE MOXHO noaaepXkmBaemble ycTpolicTsa) ycTporicTsa). (Cm
“"Empty”. BOCMPON3BECTM Ha 3TOM dopmarhil. PYKOBOACTBO MO
ycTpouncrse. ycunutenio.)
3ByK C *Ycunutens n akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO - *YnpasneHue rpoMKoCTbI0 | * i3MeHuTe perynaTop B
NoAKMOYEHHOT O cucTemMa NoAcoeanHeHb noacoeanHnTe kabenu. Ha YCUAUTEnNe BLICTABNEHO | YPOBHA FPOMKOCTM
3anoMuHatolLero HenpaBUbHO. (C™m. pykoBOACTBO MO B MUHWMarnbLHoe 3HavyeHne. | (CM. pyKoBoACTBO Mo
ycTponcTtea USB He ycunuTerno.) yeunmuTenio.)
BOCMPOU3BOAMNTCA. _
*He BKnioueHo nutaHne Ha |« BrnionTe ”V'TaFC':V'e CyunTbiBaHMe *[py NOAKIIOYEHNN * [loXaNTECH 3aBEPLIEHUA -
yenantene. Ha yennurene. (Cwm. 3anoMuHaloLWero 3anoMUHaloLero CUYUTHIBAHWA.
PyKOBOACTBO MO ycTpoiicTBa ycTpoiictBa USB 6onbluoil
ycunntenio.) USB 3aHvmaeT €MKOCTU BPEMA ero
* PyHKLUMA 1IN e MNepeknioynTte PyHKLMIO - ONUTEeNbHOE BpeMA. cynTbIBaHWA 6yaeT
nepeksoyaTenb YCUNIUTENA | UK NepeksYyaTenb 3aBUCETbL OT O06LIEro
He YCTaHOBJ/EHbI B YCUAUTENA B NMONOXEHMNE obbema ycTponcTea. Ha
nonoxeHune “CD" nnwu “CD” nnn "AUX" CUYUTbIBAHME YCTPOMCTBA
“"AUX" nnu aHanoruyHoe WU aHanoruyHoe BbICOKOW EMKOCTU MOXET
3Ha4yeHue (3aBUCUT OT 3HayeHue (3aBUCUT OT YT HECKONBKO MUHYT.
Tna NOAKNIOYEHHOrO Tana '_'VO”K“'O”EHHO"O Mpu HaxaTuu kHomku | ¢ MuTaHWe ycTpoiicTea *NepenBuHbTE 12
ycTpoicTea). yetpoicTga). (Cwm. & CD Ha nyneTe OTKITIOYEHO. nepekioyaTens NUTaHUA
PYKOBOACTBO No Ha ycTpolcTBe
CUANTENIo.) [AVNCTaHUMOHHOMO .
y : */inn nepensuHbTe 12

*YnpaBneHne rpoMKOCTbIO
Ha ycunuTene BbICTaBNeHO
B MUHMMAaSbHOE 3Ha4YeHne.

e /IameHnTe perynatop
YPOBHA FPOMKOCT!.
(CM. pykoBOACTBO MO
YyCUNUTENIO.)
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yNpaBneHna He
YAAEeTCA BKIIOUYNTD
nuTaHue.

nepeknyaTenb NMTaHWA
Ha ycTponcTtee n
O[HOBPEMEHHO HaXMUTE
kHonky O CDHa nynbTe
[AMNCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHus.




TexHn4yeckune xapakrepucTnku

PYCCKWIA

(1 AyauonapameTpbl

e AHanoroebiii BbIXoA
Kananbi:
YacToTHbIN AMana3oH:
Awnana3zoH

BOCMPON3BOANMDIX YaCTOT:

OTHOWEeHNe curHan/wym:

OvHamunuyeckuin AManasoH:
KoadcbmnumeHTt nckaxkeHumi:

KoadcbmnumenTt netoHaunn:

BbixoaHou ypoBeHb
Hec6anaHcMpoBaHHbINA:
Bbixoa HayLWHUNKOB:

Uncdposoir Bbixon

Bmxop.uoﬁly( OBEHb
(cinch JAC ?

BbIXOAHOW YPOBEHb
(onTnueckun):

Cuctema onTunueckoro
CUMNTbIBAHUA

Nasep:

AnviHa BONHbI:

Twun curHana:

YactoTta anckpernsaumn:

1 06wme napameTpbl

MuTtanne
JHepronoTpebneHue:

Pa6oune Temnepartypbi:
PabouaAa Bna>kHOCTb:

[Super Audio CD]

2 kaHana

2-100 kl'y,

2-50 kl'y,

(no yposHio -3 ab)

109 nb

(cnblWnMBIM AnanasoH)

109 nb
(cnbllWMBIN AManasoH)

0,0009%

(1 kly, cnbIWKMBIV OMana3oH)

KpuctaneHasa 4eTKoCTb

BonbTtax: 2,3 B RMS stereo

35 MBT/32 Q)
(Makc. nepemeHHan)

AlGaAs

650 HM
1-paspAgHbii DSD
2,8224 MHz

[cp]

2 KaHana
2Mu-20 klMy
220 klMy,

110 nb
100 ob
0,0015 % (1 kl"u)

KpuctansHasa 4eTKoCTb

BonbTtax: 2,3 B RMS stereo

35 MBT/32 Q)
(Makc. nepemMeHHan)

0,5 B (pa3max) 75 Om
-19 nbwm

AlGaAs

780 HM

16-pa3pAaHbIn nuHenHbln PCM
44,1 kHz

MepemeHHbIn Tok 230 B, 50/60 Iy,

45 W

[exypHbih pexum: He 6onee 0,3 BT

+5°C~+35°C
5 ~90% (6e3 kKoHaeHcauum)

* B uenax YCOBEPLWEHCTBOBaAHNA TEXHUYECKME XapPaKTEPUCTUKN N KOHCTPYKUMA MOryT
N3MeHATbCA 6e3 yBeOOMJIEHUA.
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MpeameTHbIN YKa3aTenb

15" C
CD-R/CD-RW
CD'C”O'}’l .............................................................
15" D
DC-QOURIBTP we+eeseserersasssssssssessasusisssssusttisisisiseencs 21
Digital Qutrseseseseeseseeseseressmsenccticisiniienticieenes 24
DlSp InfO ............................................................ 23
15" E
EXTERNAL:tteeeesesrereeeesssrrrnreeaessssineeesssssiuneeeesnns 11
15" H
HD'CHOVI ............................................................. 25
15 |
|NTERNAL .......................................................... 11
IPOC Gl eeeesseeeresareressnninnuiiniiniissnisesiucnissncsananes 23
15" M
MP3 ........................................................ 16' 18, 25
5 P
PR «+esestsesseeesssastsasstsissutionisisisastsasisssassasssssases 24
Play Filgestesesesesesesessssssesiiiiniinisinisisisisisieines 23
IS
Super AUdiO CD ............................................ 3’ 25
E T
THIMeEr Plays esesesesssssssessnininininsnisinisiininsisiicnens 22
5 U
USB Resume ..................................................... 24
15 W
WMA ...................................................... 16' 18, 25
15 A
ABTOMAaTUYECKNIN AEXKYPHbIA PEXKNM:= - weeeseesee 24
Ananorosble coeanHerna (UNBALANCED) -+ 8
125 b
BaTAPEIAKI *+rereresesssssssusssnssttntstststsisistsisisisisisnsaeacs 4
BbicTpoe nepemelleHne Brepes, - 13,19
BbicTpoe nepemelleHne Hagap -« - sxeseeet 13,19
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Bocnpownssenexue

3anomuHaioLlero ycTponcTea USB ««xeeeeeeeee 18
OcTaHOBKA BOCTPOV3BEAEGHUA =+wssweeereseees 13,19
ﬂOBTOpHoe ............................... . 14, 19
TTPOFPAMME - ++eessesesessrsssusssusniniuisiiiniisisiesaes 15
Cny'-IaVIHOM MOPALIKE s+esseeresressnssnssassnnennes 15, 19

BocnpownseeaeHuve B crniyyanHom nopaake 15, 19

BocnponsBeneHie Mo Nporpamme: -««=«--«-: 15

BpemeHHaa octaHoBKa BocnpouaseaeHna 13, 19
15 T

TUBPUIHDIE [INCKM ++vesesessrssmssssususnsusnnsiuiinniuias 25
25 A

LIBYXCIIOMHDIE UK w++wvseessessesserssssssnensensssssiass 25

LINICTINIEIA w+veeeveessnssensasuensurnnttinientt et 5
125 3

3anomuHalolee yCTpONCTBO USB:wwesweeeveeeseeses 16
15 K

KABEIIU ++++osrreesressssssssssssssissssssssssssissssssssssssssssssssns 8
USB-KABED «+++++eerseesseesssesssesssuessuessessiuesssasssaenns 8
AYAOKABEIIN wseseseesesesenestscssssisitnticisininttasicues 8
Ka6ensb iPod
Kabenb AMCTaHLUMOHHOTO MOAKMTIOUEHNA =*+++++
KaBEmnb MUTAHUA wrresreerrresressnncnnnenineunneuaniannen.
KoakcunanbHbI LMDPOBOI KaBEMb w=ww+ssewweeeeee
ONTUUECKUI KABEID ++-vereererersesererseseressesesssesenes

CbHanaHcrpoBaHHbI 3ByKOBOW Kabenb -+
Kaﬁenb TIATAHUIR seovverereseseonssessesasncastotrosasncncens

15 M
MY3bIKAMbHbIE CD weseseseesesesensssssususmsitusisininisiacans 3
1% H
HauanbHbIN PEXKUM BBYKA ++++weesssesssssssssusuensusacs 13
1% 0
O.ClHOCJ'IOl‘/‘IHble LIACKI +oeeeeeennessseesenmmminniiiiiiiiiee, 25
Ontunyeckoe UNGPPOBOE NOAKIIOUEHNE === wwxes 9
OcCTaHOBKA BOCMPON3BEAGHUA: - wsxeweeeesesee 13,19
OcTaHOBKa LIM(DPOBOIO BbIXOMA *+xwseessrseseesesess 15

i<l )

MNepeknioyeHre NCTOYHMKA BXOAHOTrO curHana 12
I-IOBTOp BCEX TpeKOB ...............
MoBTOpHOE BOCNpOUN3BEAEHNWE
TTOBTOP OMHOTO TPEK@ +++++eresestsesssseseneutucueusuencs
noﬂ.coeﬂVlHeHl/lﬂ ..................................................
IPOd ..........................................................
AHanorosble coeanHeHuna (BALANCED)
Ananorosble coeanHenua (UNBALANCED) ---- 8

3anoMuHaloLLee YCTPONCTBO USB «wewereseseees 10
KaBEb MUTAHUEA w+eeeeeeeererersermrremmmrmmiiiii 11
KoakcnanbHbI LNPPOBOM KaBEMb «++++ssssssreesss
OnTtuuyeckmnii kabenb

Mponyck

|'|pF|MOI7I TTOMCK #+osesesrereresesesassotasossecnsessssasecnsees 13

MynbT ANCTAHUMOHHOIO YMNPABIEHNA #wsxsseseeses 4
YCTAHOBKA BATAPEEK «++++reresestsessssesecstueususunencncs 4
15 P

Pasbembl AMCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHna-

PEXKVM BBYK@ +#eseeressssssssssssesnsisusssusisasisins

PEXXUM PaBOThl iPOd:++ssssseresresesssesssususisisisnnnnaes
15 C

CKOPOCTb NEPenaUm AaHHbIX ««w+-=wwsssees 16, 18, 25

CrIOV BOCTIPOUBBEAEHUA ++++eressssssssesensasusssusencs 12
15 O

QOUNbTP-NPEeo6Pa30BaTESb LLYMA ww+rwwrersseesen 21

d)VlHaJ'IVI3aLlV|F| ...................................................... 3
15 X

XapaKTEPUCTUKMN (OURBTPA:w++++sseseeresesessesssencaces 21
F U

Lncpo-aHanorosbii npeobpa3oBaTenib: -« 21
ISl |

HacToTa AVCKPETUIALMN =-weseveeseesaneennees 16, 18, 25



Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensioni /
Dimensions/Dimensies/Matt/Pasmepbli/\Wymiary

d Unit / Einheit / Unité / Unita / Unidad / Eenheid /
Enhet / EanHnubl namepenunsa / Jednostka : mm
o = 0 [
@l o
8| N
ST
440.0
© * ©
ol o
© © Bl &
o = o o © |0
\
67.0
o
(o]
69.0 302.0 690 -
Weight / Gewicht / Poids / Peso /
Peso / Gewicht / Vikt / Bec / Waga : 16.5 kg
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